
Izvještaj vlasti Bosne i Hercegovine Evropskom Komitetu za 
sprječavanje torture i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili 

kažnjavanja (CPT) u Bosni i Hercegovini – drugi periodični monitoring u 
Bosni i Hercegovini 

 
Nakon druge periodične posjete CPT-a Bosni i Hercegovini u periodu od 
20.03. do 30.03.2007. godine i iznijetih završnih opservacija na sastanku sa 
predstavnicima vlasti Bosne i Hercegovine (resornih ministarstava BiH, 
entiteta i Brčko Distrikta, Državne granične službe, Državne agencije za 
istrage i zaštitu), Ureda ombudsmana Bosne i Hercegovine i entiteta, od 
strane delegacije CPT-a dostavljena je Izjava vlastima Bosne i Hercegovine 
za poduzimanje urgentnih aktivnosti, sprovođenja naloženih mjera, te 
uvođenja odgovarajućih smjernica i procedura u mjestima gdje su lica mimo 
svoje volje lišena slobode u Bosni i Hercegovini. 
Vlasti Bosne i Hercegovine dostavile su Izvještaj  po naloženim mjerama 
CPT-a u vremenski utvrđenim rokovima, odnosno do 31.maja 2007. godine. 
Evropski Komitet za sprječavanje torture i neljudskog ili ponižavajućeg 
postupanja ili kažnjavanja dostavio je vlastima Bosne i Hercegovine 
Izvještaj o posjeti Bosni i Hercegovini u periodu od 20.03. do 30.03.2007. 
godine, koji je usvojen na 24. sjednici Vijeća ministara BiH održanoj 
27.09.2007. godine. 
 
Sastavni dio Izvještaja CPT-a je Dodatak I u kojem su sadržane različite 
preporuke, komentari i zahtjevi za informacijama. 
Na sadržaj preporuka koje su navedene u paragrafima 35 i 71 Izvještaja 
Evropskog Komiteta za prevenciju torture, CPT je tražio odgovor vlasti Bosne 
i Hercegovine u roku od tri mjeseca. 
Vijeće ministara BiH je na 36. sjednici održanoj 24.01.2008. godine 
razmotrilo i usvojilo Izvještaj o preduzetim aktivnostima vlasti Bosne i 
Hercegovine u cilju izvršenja preporuka sadržanih u paragrafima 35 i 71 
Izvještaja Evropskog Komiteta za  sprječavanje torture i neljudskog ili 
ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja. 
 
Ostale obaveze u izvještavanju vlasti Bosne i Hercegovine odnose se na 
davanje odgovora na različite preporuke, komentare i zahtjeve za 
informacijama, sa obavezom vlasti BiH da se odgovori dostave u roku od šest 
mjeseci. 
U cilju realiziranja pomenute obaveze vlasti BiH, Ministarstvo za ljudska prava 
i izbjeglice BiH je po usvajanju Izvještaja Evropskog Komiteta za sprječavanje 
torture od strane Vijeća ministara BiH, Izvještaj CPT-a dostavilo nadležnim 
ministarstvima i institucijama BiH i Uredima ombudsmana BiH i entiteta, radi 
upoznavanja sa predmetnim Izvještajem i blagovremene dostave odgovora na 
različite preporuke, komentare i zahtjeve za informacijama koje je formulirao 
CPT. 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice koordiniralo je dva sastanka sa 
predstavnicima resornih institicija BiH i entiteta, Uredom ombudsmana BiH, 
Uredom ombudsmana Federacije BiH i Uredom ombudsmana Republike 
Srpske i dobilo odgovore u formi Izvještaja od slijedećih institucija BiH i 
entiteta, kako slijedi: 
 



 
- Ministarstvo pravde BiH, 
- Ministarstvo pravde Federacije BiH, 
- Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
- Ministarstvo unutrašnjih poslova Federacije BiH, 
- Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srpske, 
- Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, 
- Ministarstvo za rad i socijalnu politiku Federacije BiH i  
- Ured ombudsmana Republike Srpske. 

 
Prije prezentiranja pojedinačnih izvještaja resornih ministarstava BiH i 
entiteta, a cijeneći činjenicu da u pojedinačnim izvještajima ministarstava 
pravde BiH i entiteta nije dat odgovor na tačku 30 Izvještaja CPT-a po 
pitanju pojašnjenja uloge sudova i sudaca u operativnim odlukama koje 
se tiču zatvorenika u istražnim zatvorima dajemo slijedeće obrazloženje. 
 
U skladu sa odredbama čl. 145. do 161. ZKP FBiH, 188. do 195. ZKP RS i 
131. do 147. ZKP BiH, te provedbenim propisima (Pravilnicima o kućnim 
redovima za izdržavanje mjere pritvora), sud koji vodi krivični postupak ima 
određenih nadležnosti u operativnim radnjama uprave kazneno-popravnog 
zavoda u kojem osoba izdržava mjeru pritvora. 
 

a) U članu 18. Pravilnika o kućnom redu za izdržavanje mjere pritvora u 
FBiH propisano je da se maloljetna osoba smješta u pritvor odvojeno 
od punoljetnih osoba. Izuzetno, u nedostatku prostora ili ako se ocijeni 
da boravak maloljetnika samog u sobi može šteteno djelovati na 
njegovo mentalno zdravlje, po odobrenju suda koji vodi krivični 
postupak, maloljetnik se može smjestiti u sobu sa punoljetnom 
osobom.  

b) Sud ima ulogu i u postupku upućivanja pritvorene osobe na liječenje u 
zdravstvenu ustanovu van prostorija pritvora. Članom 49. citiranog 
Pravilnika propisano je da upućivanje pritvorenika na liječenje u 
zdravstvenu ustanovu van kruga zavoda vrši zavodski ljekar, uz 
odobrenje suda koji vodi krivični postupak. 

c) U članu 71. Pravilnika propisano je da pritvoreniku za učinjeni 
disiciplinski prekršaj, sud koji vodi krivični postupak može izreći 
disciplinski kaznu ograničenje posjeta i kontakta sa vanjskim svijetom. 
Ta ograničenja se ne odnose na pritvorenikovu vezu sa advokatom ili 
sa konzularnim službenikom. 

 
Zabunu je unijela odradba člana 90. Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera («Službeni glasnik BiH» br. 13/05, 
53/07 i 97/07) kojom nisu razgraničene disiciplinske kazne koje se mogu 
izreći osobama koje se nalaze na izdržavanju kazne zatvora i osobama koje 
se nalaze na izdržavanju mjere pritvora. U skladu sa tim odredbama 
pritvorenim osoba je moguće izreći i disciplinsku kaznu upućivanja u samicu. 
Prvim izmjenama i dopunama Zakona o izvršenju krivičnih sankcija BiH, ove 
odredbe će biti promijenjene. 
 
 



Koristimo ovu priliku da Vas informiramo da je u okviru CARDS programa 
tehničke pomoći Bosni i Hercegovini od strane Evropske komisije prihvaćen 
Projekt "Podrške reformi upravljanja u zatvorima u Bosni i 
Hercegovini"čiju implementaciju provodi ekspertni tim Ministarstva pravde 
Republike Austrije u suradnji sa Ministarstvom pravde BiH, ministarstvima 
pravde Federacije BiH i Republike Srpske i Pravosudne komisije Brčko 
Distrikta BiH. 
Glavna svrha ovog Projekta bila je uspostaviti efikasno i stručno 
funkcioniranje Pritvorske jedinice na državnom nivou, Sudske policije BiH, kao 
i zavoda na području entiteta Federacije BiH i Republike Srpske, koja će se 
ostvariti kroz obuku osoblja zavodske policije i sudske policije, sa posebno 
odabranim temama, kao i izvršiti građevinsku i arhitektonsku procjenu 
prostora i stanja objekata u kojima su smješteni kazneno popravni zavodi i u 
tom pravcu sačiniti finansijski plan koji će dati prijedloge i procjenu za buduća 
potrebna ulaganja za adaptaciju, rekonstrukciju i nadogradnju postojećih 
zavodskih objekata, kako bi isti sadržavali sve unutarnje potrebne uslove za 
boravak pritvorenika i zatvorenika u skladu sa Evropskim standardima iz 
oblasti zatvorskog sistema. 
Obzirom da je krajem januara 2008. godine realizovana i poslednja aktivnost 
predviđena ovim projektom, u Sarajevu je 21.02.2008. godine organizovana 
završna Konferencija, koja je imala za cilj da prezentira navedeni Projekat.   
 
-Ministarstvo pravde BiH- 
 
 U vezi  sastanka održanog dana 17.10.2007. godine u Ministarstvu za 
ljudska prava i izbjeglice BiH, Ministarstvo pravde BiH dostavlja slijedeće 
dodatne informacije: 
 
U vezi tačke 26. Izvještaja koja se odnosi na izgradnju Državnog zatvora, 
obavještavamo Vas da nakon što je završena imovinsko-pravna procedura o 
izuzimanju i dodjeli građevinskog zemljišta Ministarstvu pravde BiH u naselju 
„Naklo“ opština Istočna Ilidža, urađena je projektna dokumentacija, izvršena 
parcelizacija zemljišta, dobijena urbanistička saglasnost, kao i eksproprijacija 
zemljišta, zaključen je ugovor za izvođenje infrastrukturnih objekata za 
potrebe Državnog zatvora, tačnije 24.01.2007. godine, potpisan je ugovor o 
izvođenju radova na uređenju gradskog građevinskog zemljišta za Državni 
zatvor između Ministarstva pravde BiH, kao investitora i opštine Istočna Ilidža, 
kao implementatora. 
         U skladu sa zaključenim ugovorom trebalo je izvršiti uređenje 
navedenog zemljišta u pogledu vodosnabdijevanja i odvođenja otpadnih voda, 
telefonskog priključka, provođenja visokonaponskog kablovskog voda i gasne 
instalacije, kao i izgradnje prilaznog puta, s tim da su u međuvremenu izvršeni 
glavni infrastrukturni radovi i u toku je njihov tehnički prijem. U toku su jedino 
radovi na uređenju prilaznog puta i navedeni troškovi su finansirani iz 
sredstava Budžeta koja su za tu namjenu planirana i odobrena u 2006. godini.  
         U 2007. godini u Budžetu su odobrena sredstva u visini od 2 000 000,00 
KM za nastavak daljih radova na izgradnji Državnog zatvora, a također za 
budžetsku 2008. godinu u Budžetu su planirana i očekuje se odobrenje za 
navedenu stavku za dodatnih 2 000 000,00 KM. Procijenjeni troškovi 
izgradnje cijelog kompleksa Državnog zatvora koji se gradi u skladu sa 



najnovijim zatvorskim evropskim standardima iznose oko 15 000 000,00 
EURA, iz kojih razloga su u Bosni i Hercegovini potrebna donatorska 
sredstva, a u vezi kojeg pitanja je održano nekoliko konferencija na kojima su 
obećana donatorska sredstva, ukoliko prethodno Bosna i Hercegovina svojim 
sredstvima započne izgradnju Državnog zatvora.  
          Obzirom da Bosna i Hercegovina već izvodi, odnosno nalazi se u 
završnoj fazi infrastrukturnih radova u narednom periodu očekuje se 
konkretan odgovor potencijalnih donatora. 
 
U vezi tačke 36. Izvještaja kojom se preporučuje da nadležne vlasti  nastave 
sa visokim prioritetom u razvijanju obuke zatvorskog osoblja, obavještavamo 
Vas da je u toku 2005. godine Vijeće Evrope vršilo intenzivnu obuku 
zatvorskog osoblja Pritvorske jedinice na državnom nivou, a u toku 2006. 
godine Ministarstvo pravde BiH uz podršku Vijeća Evrope sačinilo je program 
obuke zavodske policije na državnom nivou, koji je usvojen od strane ministra 
pravde BiH 28.03.2006. godine.  
            U sklopu navedenog programa izvršena je obuka u osam segmenata i 
to četiri iz stručne obuke i znanja, a četiri iz praktične obuke i to: upotrebe 
vatrenog oružja, protivpožarne zaštite, primjene odbrambenih tehnika i 
savladavanja napadača, kao i obuka iz oblasti kontradiverzione zaštite.  
 
U 2007. godini Ministarstvo pravde BiH nastavilo je sa daljom stručnom 
obukom zavodskih policajaca u pogledu: primjene Zakona BiH o izvršenju 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera, primjene podzakonskih akata na 
provođenju Zakona, sticanje znanja iz oblasti penološke andragogije i 
osnovne psihologije ličnosti, kao i praktičnu temu ponovo iz oblasti primjene 
odbrambenih tehnika.  
            U cilju postizanja što većih stručnih i obrazovnih standarda na nivou 
Ministarstva pravde BiH donijet je Pravilnik o uslovima, načinu i programu 
polaganja stručnog ispita zavodskih službenika koji je objavljen u „Službenom 
glasniku BiH“, broj: 56/05 od 16.08.2005. godine. Prema navedenom 
programu zavodski službenici polažu stručni ispit iz osnova ustavnog sistema, 
osnova sistema državne uprave, osnova upravnog postupka, osnova radnih 
odnosa i kancelarijskog poslovanja, sistema izvršenja krivičnih sankcija, 
osnova krivičnog prava i krivičnog postupka, osnova penološke andragogije i 
osnova psihologije ličnosti sa osnovama psihopatologije. Položeni stručni ispit 
je pravni osnov za dalje obavljanje poslova i zadataka zavodskog službenika, 
odnosno policajca i Pravilnik svojom normom određuje da mu prestaje radni 
odnos, ukoliko navedeno lice ne položi stručni ispit.  
             U međuvremenu su se stekli svi tehnički, organizacioni i pravni uslovi 
za provođenje navedenih ispita, tako da sa 30.10.2007. godine Komisija 
formirana rješenjem ministra pravde počinje sa zakazivanjem stručnih ispita 
koji se moraju završiti zaključno sa 31.12.2007. godine.  
 
U pogledu tačke 55. kojom se preporučuje nadležnim vlastima entiteta da 
formiraju što je prije moguće jedinice visoke sigurnosti u zatvorima u Zenici i 
Foči, obavještavamo vas da je Ministarstvo pravde BiH 31.10.2005. godine 
uputilo pisma preporuke premijeru Vlade Fedracije BiH, odnosno Republike 
Srpske, kao i ministrima pravde u pogledu neophodnosti izgradnje odjeljenja 
visoke sigurnosti u KPZ Foča i Zenica. Također, dana 11.06.2007. godine 



Ministarstvo pravde BiH je svojim pismima upućenim ministrima pravde BiH 
ponovo iniciralo realizaciju predloženih projekata, navodeći adekvatne razloge 
procjene stanja, kao i preporuke Vijeća Evrope u tom pravcu. 
 
U pogledu tačke 66. koja se odnosi na pružanje zdravstvenih usluga u 
zatvorima, obavještavamo Vas da je ovo ministarstvo u toku 2007. godine, 
sagledavajući problem štrajka glađu u zatvorima, iniciralo veću koordinaciju 
između ministarstava zdravlja entiteta i kazneno-popravnih ustanova, 
posebno iz razloga što pozitivni zakonski propisi predviđaju nadzor od strane 
ministarstva zdravlja u pogledu zdravstvene i sanitarne zaštite pritvorenika i 
zatvorenika. Također, u pogledu preporuka Vijeća Evrope da se u budućoj 
fazi razvoja zdravstvene zaštite, osim popunjavanja dodatnim kadrovima iz 
oblasti zdravstva, razmotri otvaranje novog radnog mjesta u ministarstvima 
pravde, tj. savjetnika za zdravstvenu zaštitu koji bi se bavio pitanjima 
razvijanja zdravstvene zaštite u zatvorima. 
 
U pogledu tačke 70. obavještavamo Vas da je Ministarstvo pravde BiH već 
dana 18.10.2007. godine uputilo obavijest Komisiji za suzbijanje zloupotrebe 
opojnih droga Vijeća ministara BiH o zahtjevu Evropskog Komiteta za 
sačinjavanje strategije o prevenciji upotrebe droge u zatvorima BiH, kao dio 
nacionalne strategije. 
 
U pogledu tačke 107. koja se odnosi na izvještavanje o konkretnim koracima 
koje je preduzela Bosna i Hercegovina u pogledu osnivanja Psihijatrijske 
klinike na državnom nivou, u odnosu na informacije ovog ministarstva Vašem 
organu od 18.05.2007. godine obavještavamo Vas da je Vlada Republike 
Srpske 22.05.2007. godine obavijestila ovo ministarstvo da entitet Republika 
Srpska izražava namjeru da bude osnivač forenzičke psihijatrije na Sokocu, a 
Vlada Federacije BiH je 15.08.2007. godine obavijestila Vijeće ministara BiH, 
odnosno Ministarstvo pravde BiH, da daje saglasnost za osnivanje specijalne 
bolnice za forenzičku psihijatriju Sokolac, čiji je osnivač Vijeće ministara BiH i 
da u slučaju ne postizanja takve saglasnosti Vlada Federacije BiH će 
razmotriti mogućnost rješavanja navedenog pitanja samostalno, uz polaganje 
prava na korištenje dijela donatorskih sredstava Švicarske konfederacije, koja 
su kroz projekt "Tero" korištena dijelom i u Federaciji BiH. 
 
               Iz navedenih razloga Ministarstvo pravde BiH je sačinilo informaciju 
o mogućim pravcima u prevazilaženju navedenih problema, uz prijedlog 
zaključaka i istu dostavilo 13.08.2007. godine Vijeću ministara BiH na 
razmatranje i donošenje odgovarajuće odluke. Navedena informacija je 
razmatrana na 24. sjednici Vijeća ministara BiH održanoj 27.09.2007. godine, 
na kojoj je odgođeno izjašnjavanje o informaciji, te s tim u vezi Vijeće 
ministara BiH je donijelo zaključak da predsjedavajući Vijeća ministara BiH 
organizuje sastanak sa entitetskim premijerima i resornim ministrima u cilju 
usaglašavanja  stavova i rješavanja spornih pitanja (Obavijest o zaključku 
Vijeća ministara BiH broj: 05-07-2274-9/07 od 01.10.2007. godine) 
 
 
 
 



 
-Ministarstvo pravde Federacije BiH- 
 
Zlostavljanje 
 

U vezi preporuke o jasnoj poruci osoblju KPZ ZT u Zenici, kao i drugim 
zatvorskim ustanovama u Federaciji Bosne i Hercegovine,  da fizičko 
zlostavljanje zatvorenika nije prihvatljivo i da će se eventualno takvo 
postupanje ozbiljno razmotriti, u više navrata je ukazano kako zatvorskom 
osoblju u Kazneno popravnom zavodu zatvorenog tipa u Zenici, tako i u 
ostalim kazneno popravnim ustanovama u  Federaciji Bosne i Hercegovine. 
Takva obaveza i poruka da bilo kakvo zlostavljanje zatvorenika nije 
prihvatljivo, jasno proizilazi i iz članova 144. do 150. Zakona o izvršenju 
krivičnih sankcija u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 44/98 i 42/99), kao i iz svih pojedinačnih akata i 
kontakata u vezi upotrebe sredstava prinude prema zatvorenicima, koja je 
nažalost ponekad nužna ali samo u granicama ovlaštenja datih u zakonu i 
odredbama Pravilnika o načinu vršenja službe osiguranja, naoružanju i 
opremi, upotrebi vatrenog oružja, službenoj legitimaciji i obliku uniforme 
zatvorske policije – straže u federalnim zavodima za izvršenje kazne 
zatvora ("Službene novine Federacije BiH", broj  15/99). 

 
U vezi preporuke o prioritetnoj potrebi razvijanja obuke zatvorskog 

osoblja, u pravcu sticanja znanja i vještina odgovarajuće komunikacije sa 
zatvorenicima, ista se u potpunosti prihvata i maksimalno podržava, kako 
kroz interne programe obuke, tako i kroz programe koji se u Bosni i 
Hercegovini provode uz pomoć Evropske komisije, Vijeća Evrope i drugih 
međunarodnih i domaćih vladinih i nevladinih agencija i organizacija. 

 
U vezi preporuke o uključivanju rezultata svih zdravstvenih pregleda u 

zdravstveni karton osuđene osobe, to je izričita obaveza medicinskog osoblja 
i samo u izuzetnim slućajevima kršenja pravila, to nije praksa. Naravno ovo 
ministarstvo i vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine će i dalje insistirati na 
legalnosti i neovisnosti medicinskog osoblja od bilo kakvih suprotnih zahtjeva.     
 

U vezi preporuke o obavještavanju nadležnog tužilaštva o svakom 
nanošenju povreda osuđenim osobama koje bi mogle imati obilježje krivičnog 
djela, to je zakonska obaveza uprave zatvora i prema našim saznanjima takve 
prijave se podnose, ostavljajući tužilaštvu pravo na procjenu da li je potrebno 
pokretati krivičnu prijavu i odgovarajuće istrage. Nažalost, pritisnuti velikim 
brojem prijava sa jasnim osnovama sumnje, tužilaštva nerijetko ostavljaju da 
zatvorska uprava rješava slućaj kroz procedure o utvrđivanju disciplinske 
odgovornosti odgovornih za povrede.  

 
U vezi preporuke o obaveznom premještanju zatvorskih djelatnika na 

druge dužnosti do isteka istrage, nažalost to se u rijetkim slućajevima dešava, 
zbog neusklađene organizacije i sistematizacije radnih mjesta(zadataka) sa 
sistemom kolektivnog izdržavanja kazne zatvora i strukturom raspoloživih 
zatvorskih kapaciteta.  
 



U vezi preporuke o izradi sveobuhvatnog plana koji će se baviti nasiljem 
među zatvorenicima, ista se bezrezervno prihvata i bez obzira što su dijelovi 
plana obuhvaćeni drugim planovima i programima rada, ovo ministarstvo će 
tražiti od svih kazneno popravnih ustanova prijedloge pojedinačnih planova i 
procijeniti davanje saglasnosti na iste ili propisati jedinstveni plan sprećavanja 
pojave nasilja među zatvorenicima, koji je zbog sistema kolektivnog 
izdržavanja kazne zatvora, evidentno prisutan u zatvorima u Bosni i 
Hercegovini (paragraf 51). 

 
Broj osoblja 

 
U vezi preporuke o procjeni broja zatvorskih djelatnika u cilju dostizanja 

sigurnog okruženja za zatvorenike i za zaposleno  zatvorsko osoblje, uprava 
Kazneno popravnog zavoda zatvorenog tipa u Zenici je već djelimično 
ispoštovala istu prijemom novih 12 zatvorskih policajaca, ali ni to nije dovoljno 
obzirom na stalnu fluktuaciju zaposlenih i pogotovo obzirom na sistem 
kolektivnog izdržavanja kazne zatvora, pa to ostaje važan i trajan zadatak 
odog zavoda, kao i ostalih zavoda u Federaciji BiH (paragraf 56).   
 

Sveobuhvatnu politiku zapošljavanja zatvorskog osobla biće moguće 
konzistentno voditi tek u uvjetima uspostave jedinstvene zatvorske uprave, 
što je preporuka i što se očekuje u narednom periodu (paragraf 58). 

 
Materijalni uvjeti 
 
Svaki zatvorenik ima i mora imati svoj krevet i svoju čistu posteljinu, od 

tog izričitog zahtjeva se odstupa samo u izuzetnim prilikama kada je nužan 
prijem većeg broja pritvorenika od instaliranih kapaciteta koji svakako 
premašuju standarde. Svi pokušaji da se nužno povećaju kapaciteti pritvora u 
sarajevskom zatvoru do sada nisu dali rezultate, zbog nedovoljnog 
razumijevanja od onih koji upravo vrše najveći pritisak za prijem sve većeg 
broja pritvorenika. Uprava Kazneno popravnog zavoda poluotvorenog tipa u 
Sarajevu ne može dozvoliti da odbije prijem novih pritvorenika preko 
optimalnog kapaciteta, pa je opravdano izložena kritici, a koja bi bila dosta 
oštrija u slućaju da odbije prijem kad objektivno nema uvjeta (paragraf 60).  

 
Režim 
 
U vezi preporuke o poduzimanju mjera na poboljšavanju aktivnosti 

pritvorenih osoba i za duži boravak na svježem zraku u istražnom zatvoru u 
Sarajevu, poduzete su već neke organizacione mjere, ali problem će ostati 
izražen i dalje dok se ne udovolji zahtjevu za povrat prostorija I i II kat tzv. 
«Centralnog zatvora», koji koriste kantonalni sudovi i državno ministarstvo 
pravde (paragraf 63).  

 
Zdravstvene usluge 

 
U vezi preporuka o poboljšanju zdravstvenih usluga u zatvorima, 

smjernice Vijeća Evrope iz 2004.godine još nisu ispoštovane, u nedostatku 
nadležnosti Federalnog ministarstva zdravstva, uspostavljena je jedinstvena 



služba inspekcije, u okviru koje i zdravstvena  inspekcija, (paragraf 66), 
upošljavanje novih ljekara je ograničeno izmenom propisa i odobravanjem 
dodatnog budžeta (paragrafi 67,69,70 i 71). 

 
 Disciplina, izoliranje i sredstva sputavanja 
 
U vezi preporuke o omogućavanju prava žalbe vanjskom neovisnom 

tijelu u postupku izricanja disciplinskih mjera, pored uvođenja i afirmacije 
novog sistema rješavanja pritužbi osuđenih osoba, preuzetog uz pomoć 
Vijeća Evrope iz škotskog zatvorskog sistema, zakonom i drugim propisima 
omogućuje se upućivanje žalbi Federalnou ministarstvu pravde, 
Ombudsmenima i  Parlamentarnim tijelima za zaštitu ljudskih prava osuđenih 
osoba. (paragraf 75) 

 
Ustaljen je sistem evidentiranja, izvještavanja i naknadnog odobravanja 

upotrebe sredstava prinude, u skladu sa zakonom i pratećim propisima, a u 
slućajevima prekoraćenja ovlaštenja iz tih propisa, utvrđuje se disciplinska 
odgovornost službenih osoba. (paragrafi 77-79); 

 
Žalbene i inspekcijske procedure 
 
Data su pisana uputstva i izvršena obuka zatvorskog osoblja u pogledu 

primjene pomenutog novog sistema rješavanja pritužbi osuđenih osoba, 
zakonom i drugim propisima omogućuje se upućivanje prestavki i pritužbi 
Federalnou ministarstvu pravde, Ombudsmenima i  Parlamentarnim tijelima 
za zaštitu ljudskih prava osuđenih osoba. (paragraf 81) a u toku je 
reorganizacija institucija ombudsmena u Bosni i Hercegovini, pa će se 
ustanoviti posebna organizaciona jedinica za nadzor nad ostvarivanjem 
osnovnih ljudskih prava u zatvorima u Bosni i Hercegovini. (paragraf 82);   

 
-Ministarstvo pravde Republike Srpske- 

 
Pо dоbiјаnju Izvјеštаја оd Sаvјеtа ministаrа BiH, а kојеm је dоstаviо 

Еvrоpski kоmitеt zа sprеčаvаnjе tоrturе i nеljudskоg ili pоnižаvајućеg 
pоstupаnjа ili kаžnjаvаnjа (CPТ-а) о pоsјеti zаtvоrimа BiH u pеriоdu оd 19 dо 
30 mаrtа 2оо7. gоdinе, Мinistаrstvо prаvdе Rеpublikе Srpskе је sаglеdаlо 
svоје оbаvеzе, а kоје sе оdnоsе nа dаvаnjе оdgоvоrа nа kоmеntаrе, 
prеpоrukе i zаhtјеvе zа dоstаvljаnjе infоrmаciја CPТ-u. 
    Priјеmоm nаvеdеnоg Izvјеštаја Мinistаrstvо prаvdе RS је sаčinilо 
izvоd iz tоg Izvјеštаја – zаtvоrski diо – i dоstаvilо gа svim kаznеnо pоprаvnim 
ustаnоvаmа Rеpublikе Srpskе (u dаljеm tеkstu: КPU RS) kаkо bi sе upоznаli 
sа kоmеntаrimа, prеpоrukаmа i zаhtјеvimа zа infоrmаciјаmа i prеduzеli mјеrе 
i rаdnjе nа оtklаnjаnju uоčеnih nеdоstаtаkа u svојim ustаnоvаmа, kао i dа gа 
izviјеstе о prеduzеtim mјеrаmа.Svim ustаnоvаmа је nаlоžеnо dа sе sа 
sаdržајеm Izvоdа iz izvјеštаја CPТ-а upоznајu zаtvоrskо/zаvоdskо оsоbljе 
kоје sе u svоm rаd susrеćе sа оsuđеnim i pritvоrеnim licimа, tе dа sе оni u 
svоm rаdu pridržаvајu dаtih prеpоrukа, kао i dа sе dоslеdnо pоštuјu 
zаkоnskе оdrеdbе i drugе prоcеdurе kоје sе оdnоsе nа оsоbе lišеnе 
slоbоdе. 



 Pо pitаnju prеpоrukа iz Dоdаtkа I Izvјеštаја CPТ-а Мinistаrstvо prаvdе 
i КPU RS su prеduzеlе svе pоtrеbnе mјеrе i rаdnjе nа оtklаnjаnju uоčеnuh 
nеdоstаtаkа, kоје ćеmо Vаm prеzеntоvаti. 

Таkо је Nаrоdnа skupštinа Rеpublikе Srpskе nа priјеdlоg Vlаdе  26. 
јulа 2оо7. gоdinе dоniјеlа Zаkоn о izmјеnаmа i dоpunаmа zаkоnа о izvršеnju 
krivičnih i prеkršајnih sаnkciја Rеpublikе Srpskе (u dаljеm tеkstu: ZIКS-а), kојi 
је оbјаvljеn u Službеnоm glаsniku Rеpublikе Srpskе brој:68/07 оd о1. 
аvgustа 2оо7. gоdinе, а kојi је stupiо nа snаgu оsmоg dаnа оd dаnа 
оbјаvljivаnjа. 

Dоnоšеnjе оvоg Zаkоnа izvršеnо је usklаđivаnjе Zаkоnа о izvršеnju 
krivičnih i prеkršајnih sаnkciја Rеpublikе Srpskе («Službеni glаsnik RS « br: 
64/01 i 24/04) sа Zаkоnоm Bоsnе i Hеrcеgоvinе о izvršеnju krivičnih sаnkciја, 
mјеrа pritvоrа i drugih mјеrа («Službеni glаsnik BiH» br:13/05), kао i 
rеgulisаnjе njеgоvih uоčеnih nеdоrеčеnоsti.Nа оsnоvu оvоg Zаkоnа 
Мinistаrstvо prаvdе Rеpublikе Srpskе је izrаdilо nоvе ili izvršilо izmјеnе i 
dоpunе pоstојеćih Prаvilnikа, kоје dоnоsi Мinistаr, i uputilо ih Dirеkciјi zа 
zаkоnоdаvstvо Rеpublikе Srpskе, kојu је оsnоvаlа Vlаdа, u cilju 
usаglаšаvаnjа sа ZIКS-оm RS i drugim prеdmеtnim zаkоnimа. 

Izmiјеnjеnim člаnоm 321 stаv 1. tаčkа 1. ZIКS-а RS prоpisаnо је dа sе 
kаznа mаlоljеtničkоg zаtvоrа izdržаvа u КPZ Istоčnо Sаrајеvо.Zа 
sprоvоđеnjе tе izmјеnе zаkоnа Мinistаrstvо prаvdе Rеpublikе Srpskе, u 
sеptеmbru 2оо7. gоdinе, је оbеzbiјеdilо pоtrеbnа finаnsiјskа srеdstvа  i 
nаrеdilо dirеktоpru КPZ Istоčnо Sаrајеvо dа zа pоtrеbе mаlоljеtničkоg 
zаtvоrа izvrši аdаptаciјu vеć pоstојеćе zgrаdе u kоmplеksu Zаvоdа, а kоја је 
izdvојеnа оd diјеlа Zаvоdа u kојеm kаznu izdržаvајu punоljеtnа оsuđеnа 
licа.Оsim rеnоvirаnjа tоg оbјеktа nаlоžеnо је dа sе prеurеdi  hаngаrski 
prоstоr u rаdiоnicе zа оbučаvаnjе mаlоljеtnih оsuđеnikа, urеdi vаnjski prоstоr 
(prilаznе stаzе, trаvnjаk, spоrtski tеrеn ) i izgrаdi оgrаdа оkо nаvеdеnih 
оbјеkаtа. Smјеštајni оbјеkаt zа mаlоljеtnikе  је sprаtni, nеtо pоvršinе 320 m2 
(prizеmljе 140 m2 i sprаt 180 m2).Каpаcitеt оbјеktа је zа 40  licа. 

Grаđеvinski rаdоvi nа оbјеktu su zаvršеni (kоmplеt instаlаciје, pоdоvi, 
stоlаriја) i izgrаđеni su svi sаdržајi kоје оbјеkаt mоrа imаti (tri, а pо pоtrеbi i 
pеt spаvаоnicа, dnеvni bоrаvаk, trpеzаriја, učiоnicа, bibliоtеkа, stаciоnаr, 
kаncеlаriје, sоbа zа pоsјеtе, sаnitаriје – kupаtilа, WC kаbinе sа 
umivаоnicimа, hоdnici i svјеtlаrnici), kаkо bi služiо u svrhu izvršеnjа kаznе 
zаtvоrа zа mаlоljеtnа licа. 

U krugu оvоg оgrаđеnоg kоmplеksа, pоrеd оbјеktа zа smјеštај 
mаlоljеtnih licа, nаlаzi sе mеtаlni hаngаr pоvršinе оkо 700 m2 kојi ćе sе 
prеurеditi zа rаdiоnicе u kојim ćе оsuđеnа mаlоljеtnа licа izučаvаti prаktični 
diо zаnаtа: grаđеvinskе, mаšinskе i еlеktrо strukе. 

Vаnjski sаdržајi u оvоm kоmplеksu su trаvnjаk i trаvnаti spоrtski tеrеn 
pоvršinе оkо 1000 m2 оkо kоgа је stаzа zа šеtnju. 

Оvај kоmplеks ćе biti оgrаđеn žičаnоm оgrаdоm visinе 3 m (rаmоvi 
visinе 3 m ispunjеni grifоvаnim plеtivоm) pо čiјеm vrhu ćе biti pоstаvljеnа žilеt 
žicа visinе оkо 1m. 

Каkо bi mаlоljеtnički zаtvоr mоgао funkciоnisаti, pоrеd izgrаdnjе 
nаvеdеnih sаdržаја, nеоphоdnо је nаbаviti nаmјеštај i оprеmu zа njеgоvо 
unutrаšnjе urеđеnjе, ugrаditi vidео nаdzоr i izvršiti izbоr, priјеm i еdukаciјu 
zаtvоrskоg оsоbljа zа rаd sа оsuđеnim mаlоljеtnim licimа. 



Imајući u vidu nаpriјеd nаvеdеnе prоcеdurе kоје ćе sе prоvеsti nаšа 
prоcјеnа је dа sе mаlоljеtnički zаtvоr mоžе stаviti u punu funkciјu zа dvа 
mјеsеcа. Оvim smо ispоštоvаli prеpоruku iz pаrаgrаfа  28 Vаšеg Izvјеštаја. 

Каdа је u pitаnju pаrаgrаf 30 Vаšеg Izvјеštаја isti sе nе оdnоsi nа КPU 
RS.Nаimе člаnоm 36 Prаvilnikа о kućnоm rеdu u ustаnоvаmа zа izdržаvаnjе 
mјеrе pritvоrа («Službеni glаsnik RS» brој:44/о4) prоpisаnо је dа о učinjеnоm 
disciplinskоm prеstupu pritvоrеnоg licа rukоvоdilаc оdmаh оbаvјеštаvа оrgаn 
kојi vоdi pоstupаk.Zа učinjеni disciplinski pоstupаk, оrgаn kојi vоdi pоstupаk, 
nа priјеdlоg rukоvоdiоcа ustаnоvе , mоžе pritvоrеnоm licu izrеći disciplinsku 
kаznu оgrаničеnjа pоsјеtе i kоntаktа sа vаnjskim sviјеtоm (pismа, pоšiljkе i 
sl.) оsim оgrаničеnjа kоја sе оdnоsе nа kоmunikаciјu pritvоrеnоg licа sа 
brаniоcеm. 
Člаnоm 37 istоg Prаvilnikа оrgаn kојi vоdi pоstupаk dоnоsi rјеšеnjе о 
izricаnju disciplinskе kаznе pritvоrеnоm licu.Nа tо rјеšеnjе pritvоrеnоm licu је 
dоzvоljеnо dа izјаvi žаlbu Viјеću sudа iz čl. 24 st. 2. Zаkоnа о krivičnоm 
pоsrupku, а kоја nе zаdržаvа izvršеnjе.Rјеšеnjе Viјеćа sudа је kоnаčnо. 
Člаnоm 38. istоg Prаvilnikа zа pritvоrеnо licе kоје svојim pоnаšаnjеm 
prеdstаvljа оpаsnоst pо bеzbјеdnоst ustаnоvе rukоvоdilаc ustаnоvе, а u 
hitnim slučајеvimа dеžurnо službеnо licе, mоžе izvršiti njеgоvо prеmјеštаnjе 
ili izdvајаnjе u drugu prоstоriјu, а u tеžim slučајеvimа i vеzivаti štо trаје 
оnоlikо kоlikо pоstоје rаzlоzi i о tоmе sе оbаvјеštаvа sud kојi vоdi 
pоstupаk.Оvе mјеrе prеmа pritvоrеnоm licu  mоgu trајаti dо 24 sаtа, а zа 
prоdužеtаk mоrа sе trаžiti оdоbrеnjе sudа kојi vоdi pоstupаk. 
Zа sаdа оvо u prаksi КPU Rеpublikе Srpskе funkciоnišе dоbrо i niје bilо 
kršеnjа оvih оdrеdbi, pа оtud ni žаlbi pritvоrеnih licа. 
 U vеzi sа prеpоrukоm iz pаrаgrаfа 36 Vаšеg Izvјеštаја zа оbuku 
zаtvоrskоg оsоbljа u КPU RS nе stојi, јеr sе istа sprоvоdi pо Prоgrаmu zа 
оbuku kојеg dоnоsi Мinistаrstvо prаvdе u dеcеmbru mјеsеcu zа nаrеdnu 
gоdinu, а  njеgоvа rеаlizаciја sе kоntrоlišе оd strаnе inspеktоrа, kао i pо 
Prоgrаmu оbukе kојu оprgаnizuје i rеаlizuје Viјеćа Еvrоpе. 

Ist tаkо, prеpоrukа iz pаrаgrаfа 37 је nеоsnоvаnа, јеr sе u КPU RS 
rеzultаti zdrаvstvеnоg-ljеkаrskоg prеglеdа rеdоvnо unоsе u zdrаvstvеni 
kаrtоn licа lišеnоg slоbоdе i kаd gоd ljеkаr zаdоkumеntuје pоvrеdu, kоја 
ukаzuје nа zlоstаvljаnjе upоznаје sе rukоvоdilаc ustаnоvе i tužilаštvо. 

Pо pitаnju pаrаgrаfа 43 Vаšеg Izvјеštаја, оsim Infоrmаciје о nеmirimа 
u ОZ Dоbој kојu smо Vаm dоstаvili u mајu 2оо7. gоdinе, Мinistаrstvо prаvdе 
i ОZ Dоbој prеduzеli su slеdеćе: 

- izvršеnа је znаčајnа kаdrоvskа pоpunа, tаkо dа је sаdа оd 77 rаdnih 
mјеstа kоје prоpisuје Prаvilnik о sistеmаtizаciјi pоpunjеnо 73 ili 95,оо 
%, а u plаnu је i pоtpunа pоpunа; 

- u cilju unаprеđеnjа funkciоnisаnjа cјеlоkupnе оrgаnizаciје rаdа 
ustаnоvе izvršеnе su izmјеnе, dоpunе ili nаnоvо dоnеšеni nоvа 
uputstvа i plаnоvi kојimа sе bližе prоpisuје živоt i rаd nа nivоu 
ustаnоvе (uputstvо о rаdu strаžаrа nа svаkоm strаžаrskоm mјеstu, 
uputstvо о rаdu prеvаspitnе službе, uputstvо о rаdu zdrаvstvеnе 
službе i stаciоnаrа, uputstvо о rаdu kаntinе, uputstvо о rаdu vеšеrаја i 
briјаčnicе, uputstvо о kоrištеnju trim kаbinеtа, uputstvо о rаdu 
bibliоtеkе, uputstvо о kоrišćеnju tеlеfоnа nа оdјеljеnju pritvоrа i 
оsuđеnih, uputstvо о rаdu sеkciје rаčunаrа, uputstvо о klаsifikаciјi i 
rеklаsifikаciјi оsuđеnih licа, prаvilnik о sistеmаtizаciјi rаdnih mјеstа 



оsuđеnih licа, plаn prоtivpоžаrnе zаštitе, plаn zа vаnrеnе prilikе, plаn 
rеkоnstrukciје i аdаptаciје zgrаdе zаtvоrа i uputstvа sа kritеriјimа zа 
priјеm rаznоg zаtvоrskоg оsоbljа). 

 
     U cilju pоbоljšаnjа uslоvа zа živоt, bоrаvаk i slоbоdnе аktivnоsti 

оsuđеnih licа, kао i uslоvа zа unаprеđеnjе rаdа zаtvоrskоg оsоbljа, а i pоrеd 
izrаžеnih finаnsiјskih prоblеmа u Plаnu budžеtа zа 2оо7. gоdinu, uz pоmоć 
Мinistаrstvа prаvdе RS dоbiјеnа su srеdstаvа sа pоsеbnоg rаčunа tе 
аmngаžоvаnjеm uprаvе zаtvоrа urаđеnо је slеdеćе: 

- u vrlо krаtkоm rоku sаnirаnа је štеtа nаstаlа u pоmеnutim nеmirimа; 
- izvršеnо је cјеlоkupnо unutrаšnjе krеčеnjе i fаrbаnjе stоlаriје u cјеlоm 

оbјеktu; 
- iznаđеni prоstоri, оdvојеni оd оdјеnjеnjа оsuđеnih i pritvоrеnih licа, 

urеđеni, оprеmljеni i stаvljеni u funkciјu zа: zаtvоrsku аmbulаntu, 
zаtvоrski stаciоnаr, vјеrskе pоtrеbе, bibliоtеku, spоrtskе аktivnоsti (trim 
kаbinеt), sоbu zа pоsјеtе i sоbu zа intimnе pоsјеtе; 

- ugrаđеn sistеm intеrfоnа i kоrištеnjе tеlеfоnа stаvljеnо pоd nаdzоr i 
kоntrоlu; 

- ојаčаn sistеm fizičkе zаštitе оbјеktа izrаdоm: prеprеkа, duplih vrаtа, 
mеtаlnih rеšеtаkа i еlеktričnih brаvа, tе prоširеn sistеm vidео nаdzоrа 
sа 8 nа 19 kаmеrа; 

- kupljеn, urеđеn i stаvljеn u funkciјu  оbјеkаt zа vаnjskо оbеzbјеđеnjе 
zаtvоrа; 

- nаbаvljеnо 5 kоmpјutеrа, 3 ТV priјеmnikа, 2 DVD i 2 rаdiо priјеmnikа 
zа pоtrеbе оsuđеnih licа; 

- nаbаvljеnо 6 rаdiо stаnicа i uspоstаvljеnа rаdi vеzа u službi strаžе; 
- оprеmljеnа i fоrmirаnа sеkciја zа rаd nа rаčunаrimа zа оsuđеnа licа; 
- u tоku su rаdоvi nа: rеаlizаciјi ugrаdnjе GSМ оmеtаčа zа mоbilnu 

tеlеfоniјu nа оdеljеnju pritvоrеnih licа, rеkоnstrukciјi аlаrmnоg sistеmа, 
rеkоnstrukciјi kupаtilа nа оdеljеnju pritvоrа, urеđеnju prоstоriје 
dеžurnоg i prоstоriје zа bоrаvаk, priprеmu i оtprеmu strаžе, kао i zа 
čuvаnjе njihоvе оdјеćе i оprеmе. 

Оvоmе trеbа dоdаti, dа је Vlаdа Rеpublikе Srpskе dоdiјеlilа nа kоrišćеnjе 
Мinistаrstvu prаvdе, zа pоtrеbе ОZ Dоbој , kаsаrnu «Šеvаrliје» bivšе VRS, 
pоvršinе оkо 100 hеktаrа u kојu ćе sе dislоcirаti zаtvоr ili ćе sе ustupiti оpštini 
Dоbој, dа bi оnа zа uzvrаt izvršilа nаdgrаdnju јоš јеdnоg sprаtа, аdаptаciјu i 
оprеmаnjе pоstојеćе zgrаdе zаtvоrа (о čеmu smо pоmеnuli dа је nаprаvljеn 
plаn) ili dа iznаđu drugu lоkаciјu i izgrаdе nоvi оbјеkаt zаtvоrа sа pоtrеbnim 
sаdržајimа u sklаdu sа mеđunаrоdnim stаndаrdimа. 

Zаtvоr u Dоbојu јоš uviјеk niје sе оslоbоdiо svih оsuđеnih licа kоја su 
оsuđеnа nа kаznu zаtvоrа vеću оd јеdnе gоdinе, аli Мinistаrstvо prаvdе vоdi 
rаčunа i višе u prеmјеštај u isti nе upućuје licа čiја је kаznа zаtvоrа vеćа оd 
јеdnе gоdinе. 

Bеzbјеdnоsnо  stаnjе  u  ОZ Dоbој  је pоbоljšаnо i zа sаdа оvа ustаnоvа  
funkciоnišе 

dоbrо. 
 

Оvdје nаpоminjеm dа је sličаn vојni оbјеkаt «Pаtkоvаčа», kаsаrnа bivšе 
VRS, u Biјеljini pоvršinе оkо 10,5 hеktаrа, sа dоstа izgrаđеnih i оčuvаnih 
čvrstih оbјеkаtа kојi sе mоgu аdаptirаti u zаtvоrskе sаdržаје pо 



mеđunаrоdnim stаndаrdimа, Vlаdа Rеpublikе Srpskе dоdiјеlilа Мinistаrstvu 
prаvdе zа pоtrеbе ОZ Biјеljinа.Оvај оbјеkаt ОZ Biјеljinа vеć kоristi zа pоtrеbе 
privrеdnе јеdinicе.U priprеmi је Plаn zа njеgоvu аdаptаciјu i izgrаdnju 
cјеlоkupnоg zаtvоrskоg kоmplеksа u sklаdu sа mеđunаrоdnim stаndаrdimа 
kаkо bi sе u skоriје vriјеmе u isti mоglо izvršiti prеsеlеnjе zаtvоrа sа sаdаšnjе 
lоkаciје, а kоја sаdа nе ispunjаvа svе tе stаndаrdе. 

U  vеzi  sа  prеpоrukаmа  iz  pаrаgrаfа  51  gdје  sе  prеpоručuје  dа  
vlаsti  BiH  trеbајu  

izrаditi svеоbuhvаtаn plаn kојi ćе sе bаviti nаsiljеm mеđu zаtvоrеnicimа u 
pоliciјskim ustаnоvаmа је nејаsаn ili је lоšе prеvеdеn.Аkо sе оdnоsi nа 
КPU RS оndа је tај plаn sаdržаn u ZIКS-u RS i prеkо dvаdеsеtpеt prаvilnikа, 
uputstаvа i plаnоvа kојi tu prоblеmаtiku rеgulišu, а pоsеbnо prеcizniје је 
rеgulisаnо Plаnоm zа vаnrеdnе dоgаđаје kојi su izrаđеni u svim ustаnоvаmа 
i kојi sе rеdоvnо аžurirајu, prоvјеrаvајu i kоntrоlišu. 
Prаvо rјеšеnjе zа еliminisаnjе nаsiljа u КPU RS mеđu licimа lišеnim slоbоdе 
ćе sе оstvаriti kаdа u zаtvоrskim ustаnоvаmа budе zаživiо јеdnоćеliјski 
sistеm izdržаvаnjа kаznе zаtvоrа, štо је zа sаdа u pоstојеćim ustаnоvаmа 
nеizvоdljivо.Коd izrаdе nоvih zаtvоrа ili оbјеkаtа u pоstојеćim zаtvоrimа RS 
vоdićе sе rаčunа о primјеni оvih stаndаrdа, ukоlikо sе оbеzbiјеdе pоtrеbnа 
finаnsiјskа srеdstvа. 

U prеpоruci iz pаrаgrаfа 55 о fоrmirаnju оdјеljеnjа sа mаksimаlnim 
оbеzbјеđеnjеm i pоsеbnim prоgrаmоm pоstupаnjа u КPZ Fоčа, pоčеlа је 
izgrаdnjа оvоg оbјеktа (pо prеpоrukаmа iz prеthоdnоg pаrаgrаfа), а pо 
prојеktu i Infоrmаciјi kојu smо Vаm u mајu mјеsеcu dоstаvili.Sа izvоđаčеm 
rаdоvа је ugоvоrеnо dа sе  prvа fаzа (prizеmljе) izgrаdi dо 31.о3. 2оо8. 
gоdinе.Каkо је Мinistаrstvо prаvdе оbеzbiјеdilо finаnsiјskа  srеdstvа, zа 
nаstаvаk izgrаdnjе drugе fаzе, оvоg оdјеljеnjа,  tо su vеć pоčеlе priprеmnе 
prоcеdurе zа ugоvаrаnjе njеnе izgrаdnjе.Ciјеnimо dа bi kоmplеtаn оbјеkаt, 
sа svim sаdržајimа kоје smо vаm dоstаvili u pоmеnutој Infоrmаciјi i prеmа 
prојеktnој dоkumеntаciјi kојu stе vidјеli prilikоm pоsјеtе, biо gоtоv dо krаја 
sеptеmbrа 2оо8. gоdinе. 

Vаš  kоmеntаr  (pаrаgrаf 52),  dа  trеbа izvršiti rеviziјu prеdlоžеnih mаlih  
šеtаli- 

štа zа vаnjsku rеkrеаciјu u nаpriјеd nаvеdеnоm оdјеljеnju u КPZ Fоčа niје 
tаčаn i nа isti ulаžеmо оštаr i оprаvdаn prigоvоr. 
Nаimе, prilikоm izrаdе prојеktnе dоkumеntаciје zа pоmеnuti оbјеkаt kоrištеnа 
(kоpirаnа) је prојеktnа dоkumеntаciја Držаvnоg zаtvоrа BiH, zа kојi је 
pоlоžеn kаmеn tеmеljаc i izvršеnе priprеmnе rаdnjе u Vојkоvićimа оpštinа 
Istоčnа Ilidžа.Nа prојеktnu dоkumеntаciјu Držаvnоg zаtvоrа BiH sаglаsnоst 
su dаli zvаnični mеđunаrоdni prеdstаvnici, а krоz dоsаdšnjе Vаšе izvјеštаје 
nа isti niје bilо primјеdbi, pа nаs sаdа čudi kаkо tо Vi primјеnjuјеtе rаzličitе 
kritеriјumе kаdа је u pitаnju istа prојеktnа dоkumеntаciја.  

Pо pitаnju mјеrа kоје su vlаsti RS prеduzеlе dа sе gаrаntuје bеzbјеdnоst 
zа dvа оsuđеnа licа, kоја su prеmјеštеnа u КPZ Bаnjа Lukа pоsliје nеrеdа u 
ОZ Dоbој (pаrаgrаf 43) infоrmišеmо Vаs dа su ti zаtvоrеnici pоsliје dvа dаnа 
prеmјеštеni u drugе КPU RS, а pо njihоvоm ličnоm trаžеnju.Јеdаn оd njih, 
kојi је izаzivаč tučе, prеmјеštеn је u ОZ Тrеbinjе, а drugi u КPZ Istоčnо 
Sаrајеvо.U rаzgоvоrimа sа njimа isti su dо skоrа bili zаdоvоljni sа svојоm 
bеzbјеdnоsti i nisu imаli prоblеmа.Меđutim, оsuđеnо licе kоје је prеmјеštеnо 
u ОZ Тrеbinjе, priје dvа mјеsеcа је zаtrаžilо dа budе prеmјеštеnо u drugu 



КPU, јеr mu је kаkо оn kаžе »dоsаdnо» u tоm zаtvоru, pа је prеmјеštеn u 
КPZ Bаnjа Lukа iz bеznјеdnоsnih rаzlоgа i zа sаdа nеmа prоblеmа.Zа оvа 
dvа оsuđеnа licа stаlnо sе prеduzimајu mаksimаlnе mјеrе оbеzbјеđеnjа i zа 
sаdа su bеzbјеdni. 

Pо prеpоruci dа sе izvrši pоpunа rаdnih mјеstа u КPZ Fоčа (pаrаgrаf 56) 
Мinistаrstvо prаvdе је dаlо sаglаsnоst zа pоpunu, pа је оd Vаšе pоsјеtе dо 
sаdа primljеnо čеtrnаеst (14) zаtvоrskih strаžаrа, а 15.о2. 2оо8. gоdinе 
zаvršаvа sе kоnkurs zа priјеm nоvоg zаtvоrskоg оsоbljа, i tо: šеst (6), 
zаtvоrskih strаžаrа (оd tоgа dvа rukоvоdnа), dvа (2) vаspitаčа i tri (3) 
instruktоrа. Sа оvоm pоpunоm pоbоljšаćе sе izvršаvаnjе rаdnih zаdаtаkа i 
bеzbјеdnоsnо stаnjе u ustаnоvi. 

Каdа је u pitаnju prеpоrukа, dа sе pritvоrеnim licimа u istrаžnim zаtvоrimа 
оmоgući bоrаvаk vаn ćеliја  nа čistоm zrаku nајmаnjе 2 sаtа i dа budu 
аngаžоvаni u rаzličitim svrsishоdnim аktivnоstimа (pаrаgrаf 63) u КPU RS sе 
sprоvоdе u grаnicаmа u kојim njihоvi kаpаcitеti, prоstоrоi i sаdržајi 
оmоgućuјu sprоvоđеnjе tih аktivnоsti, а štо је rеgulisаnо člаnоm 21 Prаvilnikа 
о kućnоm rеdu u ustаnоvаmа zа izdržаvаnjе mјеrе pritvоrа.  

Prеpоrukа о prеduzimаnju nеоphоdnih mјеrа kаkо bi sе pоbоljšаlе 
zdrаvstvеnе uslugе u zаtvоrimа, nа оsnоvu smјеrnicа nаvеdеnih u Izvјеštајu 
о prоcјеni, kојеg је sаčinilо Viјеćе Еvrоpе 2оо4. gоdinе (pаrаgrаf 66) u 
Мinistаrstvu prаvdе i КPU RS је ispоštоvаnо.Таkо је u Prаvilniku о 
sistеmаtizаciјi Мinistаrstvа prаvdе ugrаđеnо, а uskоrо ćе biti i pоpunjеnо, 
rаdnо mјеstо kооrdinаtоrа – ljеkаrа či је zаdаtаk dа izvrši оrgаnizаciјu i 
unаprеđеnjе zdrаvstvеnе zаštitе u КPU RS.U pеt КPU RS је stаlnо zаpоslеn 
ljеkаr i pоtrеbаn brој tеhničаrа mеdicinskе strukе, а u ОZ  Тrеbinjе, su 
аngаžоvаni ljеkаr  i mеdicinski tеhničаr pо ugоvоru.  
Zdrаvstvеni rаdnici–ljеkаri u КPU RS, оdmаh pо pripriјеmu, vršе prеglеdе 
nоvоprimljеnih zаtvоrеnikа u sklаdu sа rаzmаtrаnjimа nаvеdеnim u pаrаgrаfu 
69 Vаšеg Izvјеštаја. 
     Vlаsti BiH nisu izrаdilе svеоbuhvаtnu pоlitiku о drоgаmа zа zаtvоrе BiH 
(pаrаgrаf70). 
     Каdа su u pitаnju prеpоrukе о žаlbаmа оsuđеnih licа prоtiv izricаnjа 
disciplinskih mјеrа, kао i izоlаciје i kоd sputаvаnjа (pаrаgrаfа 73-77), 
Мinistаrstvо prаvdе RS је u nоvim Prаvilnicimа rеgulisаlо prаvо nа žаlbu tih 
licа kаdа su im izrеčеnе nаvеdеnе kаznе i mјеrе.Pоsеbnо su rаzrаđеni 
pоstupci i mјеrе kаdа је kоd pојеdinih оsuđеnih licimа nаrušеnо dušеvnо 
zdrаvljе (kаdа pоstојi rizik оd sаmоpоvrеđivаnjа ili sаmоubistvа) uz 
uključivаnjе primјеnе dоzvоljеnih srеdstаvа zа sputаvаnjе pо mеđunаrоdnim 
stаndаrdimа i о njihоvој primјеni rеdоvnо еvidеntirаnjе u оdgоvаrајućој 
еvidеnciјi. 
Pо pitаnju prеpоrukе о sаčinjаvаnju јаsnе dirеktivе о kоrištеnju sprеја 
suzаvcа оd strаnе zаtvоrskе strаžе u КPU RS (pаrаgrаf 79) istа је rеgulisаnа 
u člаnu 22 Prаvilnikа о upоtrеbi vаtrеnоg оružја i drugih srеdstаvа prinudе 
pripаdnikа službе оbеzbјеđеnjа – zаtvоrskе strаžе u КPU RS («Službеni 
glаsnik RS» brој:65/02), а u nоvоm Prаvilniku su ubаčеnе i vаšе 
prеpоrukе.Таkоđе, krоz rеdоvnu оbuku zаtvоrskе strаžе kоја sе prоvоdi u 
svim КPU RS, prеdviđеnа је i tеmа о hеmiјskim srеdstvimа (tri sаtа), sа 
аkcеntоm nа sprеј suzаvаc, tеžišnо nа nаčin upоtrеbе, mјеrаmа zаštitе pri 
upоtrеbi, pružаnju prvе pоmоći i zdrаvstvеnе zаštitе оsuđеnоm i drugim 



licimа kојi su  zаhvаćеnа hеmiјskim srеdstvоm, kао i оdgоvаrајućе 
еvidеntirаnjе i izvјеštаvаnjе о kоrištеnju hеmiјskih srеdstаvа. 
       Zа pоslеdnjе dviје gоdinе, оd kаdа је zаtvоrskа strаžа оprеmljеnа sа 
sprејеvimа punjеnim suzаvcеm, nismо imаli njihоvе prаktičnе primјеnе, tј. 
nisu upоtrеbljаvаnа, štо znаči dа је zаtvоrskа strаžа upоznаtа sа rukоvаnjеm 
i upоtrеbоm hеmiјskih srеdstаvа-sprеја suzаvcа i dа sа njim оdgоvоrnо i 
pаžljivо rukuјu u sklаdu sа zаkоnskim prоpisimа. 
 
-Ministarstvo unutrašnjih poslova Federacije BiH- 
 
Povodom dostavljenog Izvještaja Evropskog komiteta za sprečavanje torture i 
neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja o mjerama i radnjama 
koje bi policijske ustanove trebale poduzeti radi ispunjavanja preporuka, 
komentara i zahtjeva za dostavljanje informacija koje je formulirao CPT, od 
strane ovog ministarstva preduzeto  je sljedeće: 
Federalni ministar unutrašnjih poslova i direktor Federalne uprave policije su 
ranijim aktom broj: 09-04-3-2305 od 27. 04. 2007. godine, upoznali ministre i 
policijske komesare kantonalnih ministarstava unutrašnjih poslova o 
preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a, a također su ih i novim aktom, 
broj: 01-041 od 04. 02. 2008. godine, koji je upućen svim kantonalnim 
ministarstvima, upoznali sa sadržajem Izvještaja Evropskog komiteta za 
sprečavanje torture i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja 
(CPT) sa naglaskom na zahtjeve, preporuke i komentare koji se odnose na 
sve policijske ustanove. 
Sva ministarstva su uputila jasnu poruku da je zlostavljanje pritvorenih osoba 
protivzakonito, neprofesionalno i da će biti predmetom strogih sankcija, zatim 
da se preduzmu odgovarajuće mjere da se u potpunosti ostvaruju tri osnovna 
prava osoba koje policija liši slobode, a koja su konstatirana u Izvještaju CPT-
a, da se iz policijskih prostorija za razgovore uklone predmeti za koje je 
delegacija CPT-a tražila da se uklone, da se privođenje od strane policije 
osoba koje izgledaju mentalno uznemirene vrši u skladu sa postojećim 
zakonskim odredbama i mjerama zaštite, da se provodi program nadogradnje 
policijskog smještaja i da se svakodnevno organiziraju edukacijski tečajevi 
kako za one novouposlene tako i za policajce u službi.  
U organizaciji Policijske akademije, izvršeno je stručno osposobljavanje 
policijskih službenika iz 15 različitih oblasti. Zbog zainteresiranosti i iskazanih 
potreba, čak šest vidova obuke je realizirano u dva termina. Obuku je s 
uspjehom završilo 375 polaznika. Posebno je važno istaći da je realizirana u 
saradnji sa Federalnom upravom policije i obuka za pripadnike vojske BiH iz 
KDZ-a (Jedinice za kontradiverzionu zaštitu), te obuka inspektora za strance 
u dva termina, za potrebe Ministarstva sigurnosti BiH.  
Obuka policijskih službenika, u organizaciji Međunarodnih organizacija, 
realizirana je iz 13 različitih oblasti, od čega su neke realizirane u dva termina. 
Kompletnu logističku pomoć, ustupanjem prostora, MTS-a, osiguranjem 
smještaja i ishrane za polaznike i predavače, pružila je Policijska akademija 
FMUP-a. Ove vidove obuke s uspjehom je prošlo 338 polaznika iz svih 
policijskih organizacija sa teritorije BiH. 
 
 



Od strane Federalne uprave policije FMUP-a upućen je akt Ministarstvu za 
ljudska prava i izbjeglice BiH broj: 09-34-9-247 od 16. 05. 2007. godine, o  
postupanja Federalne uprave policije i kantonalnih ministarstava unutrašnjih 
poslova u vezi sa preliminarnim zapažanjima delegacije Evropskog komiteta 
za sprečavanje mučenja i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja ili 
kažnjavanja, datih nakon posjete mjestima u Bosni i Hercegovini, gdje su lica 
mimo svoje volje lišena slobode. 
Direktor Federalne uprave policije je 27. 04. 2007. i 04. 02. 2008. godine 
uputio akt rukovodiocima svih organizacionih jedinica Federalne uprave 
policije u kojem su prenesena preliminarna zapažanja delegacije CPT-a, kao i 
zahtjevi, preporuke i komenatari iz Izvještaja CPT-a. Tom prilikom ponovo je 
istaknuto da je zlostavljanje pritvorenih osoba protivzakonito i neprofesionalno 
i da će svaki slučaj zlostavljanja biti prioritetno procesuiran, a počinioci strogo 
sankcionirani.  
Također je uputio i akt, broj: 09-04-3-2305, glavnom federalnom tužiocu gosp. 
Zdravku Kneževiću, u kojem ga je upoznao sa preliminarnim zapažanjima 
CPT-a, kada je u pitanju fizičko zlostavljanje osoba lišenih slobode od strane 
policije. Glavni tužilac je o navedenom obaviješten radi informiranja i 
postupanja, a zamoljen je da dostavi informacije i komentare kao odgovor na 
date primjedbe. Tužilac je obavijestio Federalnu upravu policije da je u 
svakom konkretnom slučaju zlostavljanja potrebno odmah obavijestiti 
nadležnog kantonalnog tužioca, te pod njegovim nadzorom prikupiti sve 
informacije koje mogu biti korisne u krivičnom postupku, te po istom tužilaštvu 
podnijeti izvještaj o počinjenom krivičnom djelu, s obzirom da su tužilaštvo i 
policija neupitno pod jasnom zakonskom obavezom da istraže sve slučajeve 
navodnog zlostavljanja. 
 
Federalna uprava policije nam je dostavila akt u kojem nas je obavijestila da 
je osigurala da policijski službenici prema osobama lišenim slobode postupaju 
u skladu sa članom 5. Zakona o krivičnom postupku Federacije BiH. Te osobe 
se na maternjem jeziku  upoznaju o razlozima lišenja slobode, o pravu da 
uzmu branioca, kojeg sami mogu izabrati, o pravu da njihova porodica, 
konzularni službenik  strane države čiji su državljani ili druga osoba koju 
odrede osobe lišene slobode, budu obaviješteni o njihovom lišavanju slobode, 
kao i da imaju pravo pristupa ljekaru. Uputstvom o postupanju s osobama 
lišenim slobode koje je donio direktor ove uprave 22. 03. 2006.godine, pod 
brojem: 09-14-04-7-199, uređen je način prijema osoba lišenih slobode u 
prostorije za zadržavanje, način njihovog smještaja, zdravstveno-higijenski 
uvjeti i ishrana, evidencija i prateća dokumentacija vezano za službenu radnju 
lišenja slobode, obaveze policijskih službenika i druga pitanja koja se odnose 
na postupak i ponašanje policijskih službenika u odnosu na osobu lišenu 
slobode. Ovo Uputstvo se u praksi provodi.  
Uputstvom je uređen način postupanja prema osobama sa poznatom 
historijom mentalnog poremećaja ili oboljenja ili koje pokazuju znakove takvog 
stanja. Takve osobe se lišavaju slobode do momenta prebacivanja u 
odgovarajuću medicinsku ustanovu. Takvim osobama osigurava se zaštita i 
konstantan nadzor sve dok ne bude prevezena u odgovarajuću ustanovu, a ti 
podaci se evidentiraju u Evideniciju o zadržavanju osoba lišenih slobode. 
 



Osposobljeno je i stavljeno u funkciju pet prostorija za smještaj osoba lišenih 
slobode. Prostorije ispunjavaju potrebne standarde za ovu namjenu i imaju  
videonadzor. 
 
U službenim prostorijama Federalne uprave policije u kojim policijski 
službenici obavljaju razgovore sa strankama, saslušavaju svjedoke i ispituju 
osumnjičene, ne nalaze se predmeti,  kao što su palice za bejzbol, replike 
pištolja, metalne palice i sl. Za privremeno oduzete predmete izdaju se 
potvrde o privremenom oduzimanju, o čemu se vodi evidencija.  
 
U 2007. godini u Federalnoj upravi policije 147 policijskih službenika pohađalo 
je 70 različitih seminara, kurseva i drugih vidova policijske obuke iz programa 
protiv terorizma i sigurnosnih studija, trgovine drogama i trgovine ljudima, 
ilegalne emigracije, borbi protiv trgovine ljudima i seksualnih delikata, 
pristupačnost usluga, prevencije i liječenja HIV-a, program podrške i razvoja 
međudržavnog upućivanja za žrtve trgovine ljudima u jugoistočnoj Evropi i dr. 
U skladu sa Planom i programom rada Federalne uprave policije, u saradnji 
sa Policijskom akademijom planirana je u 2008. godini realizacija sljedećih 
kurseva: ljudsko dostojanstvo i policija; stres i rješavanje konflikta; 
organizirani kriminal i zloupotreba droga; provođenje posebnih istražnih radnji; 
dokumentiranje seksualnih delikata; dokumentiranje ratnih zločina i dr. 
Također je planiran nastavak saradnje sa centrima za edukaciju sudija i 
tužilaca i drugih struktura u pravosuđu.  
MUP Zapadnohercegovačkog kantona nas je obavijestio da su u 2007. 
godini svi službenici policije putem permanentne obuke uz rad prošli i obuku 
iz oblasti ljudskih prava (instrumenti zaštite ljudskih prava, osnovi slobode i 
sl.), dok je u 2008. godini, pored permanentne obuke, planirano da se iz 
svake policijske postaje uputi po jedan službenik policije na tečaj „Ljudsko 
dostojanstvo i policija“, koji će se održavati na Policijskoj akademiji u 
Sarajevu. 
 
U policijskim prostorijama za razgovore ne drže se nedozvoljeni predmeti, a 
sa privremeno oduzetim predmetima postupa se sukladno ZKP-u, s tim da su 
još uvijek prisutni problemi u vezi sa skladištenjem i čuvanjem istih, odnosno i 
sada je prisutna praksa čuvanja predmeta u prostorijama MUP-a. 
Od strane MUP-a Unsko-sanskog kantona smo obaviješteni da je u toku 
2007. godine Uprava policije preko Odsjeka za edukaciju i COS organizirala 
tečajeve-kurseve iz sljedećih oblasti: primjena KZ i ZKP BiH, rad policije u 
zajednici, zaštita policijskih službenika pri obavljanju službenih radnji, 
privođenje i tehnika ispitivanja osumnjičenih lica i  sl. U 2008. godini, pored 
navedenih kurseva iz 2007. godine, planirani su i drugi kursevi iz oblasti 
policijskog djelovanja. 
Iako ne postoje posebno uređene prostorije (sobe) za obavljanje razgovora 
koje bi bile adekvatno opremljene sa mogućnostima za audio i videosnimanje, 
već se razgovori sa svjedocima i osumnjičenim obavljaju u klasičnim 
kancelarijama, u njima se ne nalaze nikakvi predmeti poput palica, metalnih 
cijevi i sl. Razgovori se obavljaju u skladu sa propisima uz prisustvo 
policijskog službenika i zapisničara. 
 



Predmeti oduzeti za vrijeme krivične istrage skladište se u namjenskim 
prostorijama SKP (Sektor kriminalističke policije) i na nivou PU i PS do 
predaje nadležnom sudu ili tužilaštvu, odnosno radi slanja na vještačenje. 
Pritom se vodi evidencija o ovim predmetima, tako da nisu evidentirane 
primjedbe na način čuvanja, iako bi se trebalo poboljšati stanje ovih prostorija, 
što ovisi o raspoloživim sredstvima koja se osiguravaju budžetom KMUP-a. 
 
I na nivou KMUP-a USK, kao što je i ranije bila praksa, ministar i policijski 
komesar daju snažnu poruku uposlenim da je zlostavljanje prisutnih osoba 
protivzakonito, neprofesionalno i da će biti poduzete istrage. Jedinica za 
profesionalne standarde, unutrašnju kontrolu i reviziju također daje svoj 
doprinos na preventivnom suzbijanju eventualnih neprofesionalnih ponašanja, 
ali i zakonskom procesuiranju svih neprofesionalnih postupaka policijskih 
službenika. 
 
Zapošljavanje novih policijskih službenika obavlja se strogo, uz poštivanje 
predviđene procedure vodeći računa i o etničkom i spolnom bilansu, a 
novoprimljeni policajci upućuju se na Policijsku akademiju u Sarajevo radi 
obuke za sticanje čina policajac ili mlađi inspektor. Putem raznih edukacija 
stalno se vrši obuka policije radi poboljšanja vještina i znanja i podizanja 
stepena profesionalnosti u radu na što viši nivo. 
Na nivou Uprave policije KMUP-a, u potpunosti se poštuju propisane 
procedure o postupanju s osobama lišenim slobode, uključujući i pravo da se 
može putem telefona obavijestiti bliži srodnik i sl., osigurano je pravo na 
pristup advokata, pravo na pristup doktora i sl., o čemu se vode evidencije. U 
skladu sa procedurama, sve osobe se prilikom lišavanja upoznaju o svojim 
pravima. U toku su aktivnosti na unapređenju vođenja evidencija o osobama 
koje su lišene slobode koje se popunjavaju prema predviđenim pravilima i 
propisima. 
 
U narednom periodu planirano je preduzimanje određenih mjera i radnji na 
osiguravanju boljih uvjeta za rad policijskih službenika kada je u pitanju 
osiguranje namjenskih i dobro opremljenih prostorija za razgovore, otklanjanje 
eventualnih nedostataka u skladištima, prostorijama za zadržavanje i sl., u 
čemu treba očekivati punu podršku i izvršnih i zakonodavnih organa vlasti 
Kantona. U tom pravcu krajem 2007. godine je i nadležna komisija za 
sigurnost Skupštine USK obišla osnovne organizacione jedinice KMUP-a 
dajući punu podršku podizanju stepena opremljenosti policije na viši nivo, ali i 
stvaranju boljih uvjeta rada, a zahtjevi Uprave policije predočeni su kroz 
planiranje budžeta. 
MUP  Srednjobosanskog kantona nas je obavijestio da su službenici policije 
MUP-a SBK/KSB Travnik na osnovu Programa stručnog osposobljavanja i 
usavršavanja policijskih službenika u toku 2007. godine kontinuirano educirani 
o svim temama iz programa, a koje se odnose na svakodnevni policijski 
posao, kao i na sve izmjene dopune i novine koje se odnose na policijski rad 
(Zakon o osnovama sigurnosti saobraćaja na putevima, Zakon o prekršajima 
itd.).   
Vezano za edukaciju službenika policije u 2008. godini, Jedinica za edukaciju 
sačinila je Program stručnog osposobljavanja i usavršavanja policijskih 
službenika za 2008. godinu, kojim su obuhvaćene sve teme policijskog 



djelovanja, a istaknuto mjesto u Programu obuke posvećeno je Radu policije 
u zajednici kao i Nasilju u obitelji. Osim toga, uz stalni kontakt sa FMUP-om, 
službenici ovog ministarstva uključuju se u realizaciju i provođenje 
specijalističkih kurseva, koje organizira FMUP u saradnji sa Ministarstvom 
pravosuđa i ostalim domaćim i međunarodnim organizacijama koje se bave 
edukacijom i usavršavanjem policijskih struktura u FBiH. 
 
Kada je u pitanju postupak uzimanja izjava i pohranjivanje oduzetih predmeta, 
obaviješteni smo o sljedećem: 
 
Zbog nedostatka prostora, organizacione jedinice iz okvira MUP-a SBK/KSB 
Travnik nemaju zasebne prostorije namijenjene isključivo uzimanju izjave, već 
se razgovori obavljaju u uredima kriminalističke policije, odnosno u uredu 
onog djelatnika koji uzima izjavu. Pritom nije bilo žalbi građana da su prilikom 
davanja izjava u uredima zapaženi predmeti za zastrašivanje (palice i sl.) niti 
su kroz unutarnje kontrole takvi predmeti zapaženi. Iz navedenog razloga 
organizacione jedinice MUP-a Travnik nemaju posebne prostorije (depozite) 
za čuvanje oduzetih predmeta. U praksi, do predaje tih predmeta tužiteljstvu, 
sudu ili vraćanju vlasniku se čuvaju u prostorijama policije. Predmeti manjih 
dimenzija se čuvaju u zatvorenim ormarima ili metalnim kasama, dok se 
predmeti većih dimenzija (vozila i sl.) čuvaju u krugu organizacionih jedinica 
policije. Nije rijedak slučaj da sudovi i tužiteljstvo, zbog nepostojanja vlastitog 
odgovarajućeg depozita, oduzete predmete povjeravaju na čuvanje policiji do 
okončanja postupka. To se posebno odnosi na predmete većih dimenzija tako 
da se, zbog sporosti rješavanja slučajeva, u krugovima nekih policijskih 
stanica nalazi i više desetina vozila oduzetih po raznim osnovama (carinski 
prekršaji, krivična djela i dr.), što otežava rad i normalno funkcioniranje tih 
stanica. 
Od strane MUP-a Tuzlanskog kantona smo obaviješteni da su preduzete 
opsežne mjere i radnje na ispunjavanju svih sugestija i preporuka koje su 
dostavljene od strane Evropskog komiteta za sprečavanje torture i neljudskog 
ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja (CPT).  
MUP TK je uz punu podršku vlade TK-a i ICITP za veoma kratko vrijeme 
uspio ispoštovati skoro u potpunosti sve zahtjeve iz preporuka i komentara 
koje je tražio Evropski komitet. 
U 2007. godini MUP TK-a je prema godišnjem planu i programu permanentne 
obuke policijskih službenika realizirao devet nastavnih tema i to: Primjena 
zakonskih ovlaštenja policije, primjena KZ i ZKP BiH i FBiH, etički kodeks 
ponašanja i rad policije u zajednici i sl. 
Navedenom edukativnom nastavom obuhvaćeno je 1.170 policijskih 
službenika ovog ministarstva, a predviđen je i nastavak edukativnih aktivnosti 
u 2008. godini. Osnovno načelo i princip kojim se rukovodilo prilikom obrade 
nastavnih tema je obuka policijskih službenika da u obavljanju svakodnevnih 
poslova i zadataka štite ljudska prava i slobode građana zagarantirana 
međunarodnim standardima i dokumentima kao i da aktivnosti policije budu 
usmjerena na zakonito prikupljanje dokaza. 
 
Od strane MUP TK-a, a uz direktnu pomoć ICITP-a, uspostavljena je posebna 
prostorija za smještaj i čuvanje predmeta koji se oduzmu za vrijeme krivične 
istrage ili izvršenja prekršaja. Svi oduzeti predmeti predaju se i čuvaju na 



način i prema postupku koji se primjenjuje u savremenim zapadnim državama 
i to po sugestijama izdatim od strane ICITP-a, a za rad u navedenim 
prostorijama posebno su educirani ovlašteni službenici ovog ministarstva.  
 
Ovo ministarstvo je svim načelnicima organizacionih jedinica, načelnicima PU, 
komandirima PS i komandiru JP za podršku MUP TK-a, prenijelo jasnu 
poruku da je zlostavljanje pritvorenih osoba protuzakonito i neprofesionalno i 
da će biti predmetom strogih sankcija, te da se iz policijskih prostorija u kojima 
se obavljaju razgovori uklone svi predmeti koji se mogu koristiti kao sredstva 
zlostavljanja (razne palice, sjekire, lopate i dr.). 
 
Također je naloženo svim policijskim službenicima da sa pritvorenim 
osobama postupaju u skladu sa zakonom i profesionalnom etikom, počevši od 
omogućavanja svih prava koja treba osigurati pritvorenoj osobi (pravo da se 
odmah po pritvaranju obavijesti bliži srodnik ili treća strana, pravo na pristup 
advokata u skladu sa zakonom, pravo na pristup liječnika kao i dr. prava 
predviđena zakonom) tako da će svako zlostavljanje pritvorenih osoba bitii 
prioritetno procesuirano, a počinioci strogo kažnjeni. 
 
Ovo ministarstvo preko policijskog komesara vrši stalno praćenje provođenja 
svih navedenih mjera, a također se dodatno angažira za zakonit proces 
zapošljavanja policijskih službenika po strogim kriterijima odabira, a istim se u 
saradnji sa FMUP-om, kao i u sastavu organizacionih jedinica u Ministarstvu, 
pridaje posebna pažnja na dopunjavanju vještina i znanja koje su potrebne za 
uspješno funkcioniranje Ministarstva po svim segmentima rada. Također je 
posvećena pažnja i adaptaciji većeg broja objekata u PS kao i sjedištu sa 
opremanjem istih po Evropskim standardima, a sve radi što efikasnijeg rada 
policije i stvaranja preduvjeta za siguran i prosperitetan život svih građana. 
MUP Bosanskopodrinjskog kantona nas je obavijestio da su  policijski 
službenici ovog ministarstva u 2007. godini pohađali 47 različitih seminara od 
kojih se posebno izdvajaju kursevi iz sljedećih oblasti: lišavanje slobode i 
upotreba sredstava prinude, upotreba kontrolnog sredstva za vezivanje i 
pisanje izvještaja o istom, i sl. U 2008. godini planiran je nastavak edukacije 
policijskih službenika.  
 
U policijskim sobama gdje se obavljaju razgovori ne drže se nedozvoljeni 
predmeti (replike pištolja, metalne cijevi, palice za bejzbol i sl.), a oduzeti 
predmeti se skladište u posebnim kasama u prostorijama KMUP-a Goražde 
do okončanja krivičnog, odnosno prekršajnog postupka. 
 
Komesar policije je pismeno i usmeno obavještavao organizacione jedinice 
Uprave policije da je zlostavljanje pritvorenih osoba protivzakonito, 
neprofesionalno i da će biti predmetom strogih sankcija, da je potrebno stalno 
vršiti edukacije svih policijskih službenika o temi „Postupanje prilikom 
lišavanja osoba“, da se omogući pravo pritvorenih osoba da obavijeste svog 
bližeg srodnika ili treću stranu, pravo na pristup advokata, pravo na pristup 
liječniku (posebno je skrenuta pažnja da evidencije o izvršavanju ovih prava 
budu propisno popunjene) i da se prostorije za zadržavanje redovno obilaze i 
održavaju u skladu s Evropskim standardima. 



Od strane MUP-a Kantona Sarajevo smo upoznati da su preduzete sve 
potrebne mjere i aktivnosti kako bi se preduprijedili i otklonili nedostaci 
izneseni u Izvještaju CPT-a. Putem depeše iznesen je jedinstven stav, 
odnosno data naredba za postupanje u kojoj je, između ostalog, jasno 
naglašeno da je zlostavljanje pritvorenih osoba (osoba lišenih slobode) 
protivzakonito i neprofesionalno postupanje, predstavlja krivično djelo i težu 
povredu radne dužnosti i, shodno tome, svi slučajevi gdje policijski službenici 
Ministarstva u svom radu ispolje ovakvo postupanje bit će odmah istraženi i 
procesuirani, te će biti predmet najstrožijih sankcija.  
 
Također je data naredba za postupanje da je s osobama lišenim slobode, od 
trenutka lišenja slobode, potrebno osigurati ostvarenje prava pritvorene osobe 
da obavijesti bliskog srodnika ili treću stranu po svom izboru o svojoj situaciji, 
pravo pristupa advokatu i pravo pristupa doktoru.  
 
Preduzete su potrebne aktivnosti da se iz svih policijskih prostorija za 
razgovore i zadržavanje odmah uklone svi predmeti kao što su palica za 
bejzbol, replika pištolja, metalne cijevi (sa vezicama za ruke) i sl. predmeti. 
Ove aktivnosti su prezentirane i u Obavijesti o postupanju, broj: 09-34-9-247 
od 16. 05. 2007. godine, koju je Federalna uprava policije dostavila 
Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice BiH. Izvršenim neposrednim uvidom 
u službene prostorije u kojima se obavljaju razgovori nije uočeno  držanje 
nedozvoljenih predmeta.  
 
Realizacijom permanentne (godišnje) obuke ovo ministarstvo je obradilo teme 
koje se odnose na zaštitu ljudskih prava i  ljudskog dostojanstva, a koje su, 
između ostalog, prioritetno usmjerene na prevenciju i sprečavanje bilo kojeg 
oblika mučenja i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja. 
Kroz Nastavni plan i program permanentne (godišnje) obuke za 2008. godinu 
donesen od strane Policijske akademije FMUP-a planirane su i već su u fazi 
implementacije tematske cjeline, koje obrađuju navedenu tematiku. 
Od strane MUP-a Zeničko-dobojskog kantona smo obaviješteni da ovo 
ministarstvo postupa po zahtjevima koje je Evropski komitet za sprečavanje 
torture i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja postavio pred 
Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova.  
 
Shodno tome, obaviješteni smo da se u policijskim sobama za razgovor ne 
drže nedozvoljeni predmeti, a što se tiče postupanja sa predmetima koji su 
oduzeti za vrijeme krivične istrage, s istim se postupa u skladu sa Zakonom o 
krivičnom postupku F BiH. U zavisnosti od odluke nadležnog suda, oduzeti 
predmeti se koriste kao dokazi u krivičnom postupku i zadržavaju se na sudu 
ili tužilaštvu ili pohranjuju u depozitu policijske ustanove do okončanja 
postupka i konačne odluke suda.  
 
Službenici ovog ministarstva redovno pohađaju sve vidove obuke radi 
dopunjavanja njihovih vještina i znanja i kako bi im se dale nove sposobnosti.  
 
Sve osobe koje se liše slobode, odmah po lišenju, a u skladu sa Zakonom o 
krivičnom postupku FBiH,  upoznaju se o njihovim pravima, kao što je razlog 
lišenja slobode, pravo da mogu obavijestiti bližeg srodnika ili treću osobu o 



svojoj situaciji, da imaju pravo na advokata i pristup advokata, te da imaju 
pravo na liječničku pomoć ukoliko žele. U svim policijskim stanicama vode se 
evidencije o osobama koje su lišene slobode po raznom osnovu, gdje su 
uredno popunjene evidencije o izvršavanju navedenih prava. 
MUP Kantona 10 Livno nas je obavijestio da se u policijskim sobama i 
uredima za obavljanje razgovora ne drže nedozvoljeni predmeti, a predmeti 
koji se privremeno oduzmu za vrijeme krivične istrage dostavljaju se 
nadležnom tužilaštvu ili sudu ili se takvi predmeti skladište u prostorijama PP-
a, PU-a ili MUP-a do odluke suda ili tužiteljstva o daljnjem postupanju sa 
predmetima.  
U toku 2007. godine nije bilo pritužbi niti žalbi na protuzakonito i 
neprofesionalno ponašanje policijskih službenika s osobama lišenim slobode. 
Ministar unutarnjih poslova i policijski komesar koriste svaku priliku da 
naglase zakonitost u postupanju policijskih službenika posebno s osobama 
lišenim slobode. Također, u svakom eventualnom budućem slučaju bit će 
naložena hitna istraga. 
 
Proces upošljavanja policijskih službenika reguliran je Zakonom o policijskim 
službenicima Kantona 10 i Pravilnikom o postupku i rasporedu testiranja, kao i 
educiranje novouposlenih policijskih službenika. Educiranje policijskih 
službenika koji već rade u službi vrši se svakodnevno u skladu sa sačinjenim 
planovima educiranja i obuke.  
 
Prava osoba koje policija liši slobode se u potpunosti poštuju i štite, a 
sukladno odredbama ZKP-a FBiH (pravo na obavijest bližeg srodnika, pravo 
na odvjetnika, na liječnika, na ishranu i dr.). Evidencije o osobama lišenim 
slobode se vode i popunjavaju sukladno Uputstvu o postupanju s osobama 
lišenim slobode, pri čemu se vrši i kontrola vođenja evidencija.  
 
Prostorije za smještaj osoba lišenih slobode su uređivane u toku protekle dvije 
godine. Ponovo je snimljeno stanje prostorija i zatražit će se njihovo daljnje 
uređenje u svim PP-a i PU-a. 
Od strane MUP-a Posavskog kantona smo upoznati da je početkom 2007. 
godine sačinjen Program stručnog osposobljavanja i usavršavanja službenika 
policije u kojem su planirane razne teme, kao i teme Poslovi policije i kodeks 
ponašanja, a takav Program je sačinjen i za 2008. godinu. Prema ovim 
programima, svi pripadnici policije su obavezni proći obuku i edukaciju prema 
temama koje se obrađuju programom. 
 
U organizacijskim jedinicama Uprave policije nema posebno uređene 
prostorije u kojima se isključivo vodi razgovor s osobama koje se pozivaju ili 
dovode na razgovor povodom sumnje da su počinitelji krivičnih djela ili 
prekršaja, nego se razgovori obavljaju u uredima službenika. 
 
Predmeti koji mogu poslužiti za torturu ili drugi način ponižavanja osoba se ne 
nalaze u tim prostorijama, a predmeti koji se privremeno oduzimaju kao 
dokazni materijal, pohranjuju se u za to specijalno predviđenim kontejnerima 
ili željeznim kasama, zavisno od vrste i namjene predmeta, kao i od toga da li 
će biti predani nadležnom sudu ili tužiteljstvu uz službeno izvješće o 
događaju. Inače, ponašanje policijskih službenika, vezano za razgovore, 



postupanje sa privremeno oduzetim predmetima i slično, vrši se u skladu s 
odredbama ZKP-a i drugih propisa koji reguliraju ovu materiju. 
 
MUP Hercegovačko-neretvanskog kantona nas je obavijestio da je Odsjek 
za edukaciju u toku 2007. godine za srednji rukovodni kadar /komandiri, 
zamjenici, pomoćnici i vođe smjene/ organizirao edukacije o temi „Policijska 
etika“, gdje su obrađene sljedeće teme: etički kodeks ponašanja, ljudska 
prava i policija, međunarodni sistem zaštite ljudskih prava i ljudska prava i 
odgovornost srednjeg rukovodnog kadra.  Edukacija je organizirana u skladu 
s Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima i Evropskom deklaracijom o 
ljudskim pravima, s posebnim osvrtom na zabranu mučenja i zlostavljanja, 
pravo na ličnu slobodu i sigurnost, na pravično suđenje, dakle, pitanja vezana 
za policijsku službu. 
 
Također, sve policijske strukture ovog ministarstva imaju uputstva koja se 
odnose na hapšenje i pravilno postupanje prilikom zadržavanja osoba, 
odnosno osposobljeni su za razgovore i uzimanje izjava. Organizirana su i 
održana predavanja koja su razmatrala problematiku zakonitog hapšenja i 
prava koja se odnose na osobu lišenu slobode, način obavljanja razgovora i 
sl.  
Policijski službenici koji dolaze u dodir s uhapšenim, privedenim i zadržanim 
osobama, educirani su da konkretno poštuju pravo pristupa advokatima, 
liječnicima, te pravo da obavijeste rodbinu ili da to čini sama osoba od 
početka lišavanja slobode od strane policije. 
 
Tokom 2007., a što je planirano i u 2008. godini, organizirani su tečajevi o 
temi Rad policije s djecom i mladima, tema koja je sadržajno obrađivala 
konvenciju o pravima djeteta, komunikaciju s djecom, pravosudni sistem za 
maloljetnike u svijetlu međunarodnih pravila i standarda. Ove edukacije su 
kao krajnji rezultat imale smanjenje žalbi, odnosno prigovora na rad policije, 
tako da Odjel za profesionalne standarde, unutrašnju kontrolu, reviziju i 
inspekciju nije izrekao niti jednu sankciju za kršenje ljudskih prava bilo koje 
vrste od strane policijskih službenika. 
 
U toku 2007. godine, prema podacima Policijskih uprava, nije bilo privođenja 
mentalno uznemirenih osoba, pa prema tome niti lošeg postupanja prema 
istima. Policijski službenici dolaze u dodir s neuračunljivim osobama prilikom 
njihovog sprovođenja u zdravstvene ustanove, ali ni u takvim situacijama nisu 
registrirani slučajevi koji bi se mogli podvesti pod zastrašivanje ili zlostavljanje 
ovih osoba.  
 
U prostorijama u kojima se obavlja razgovor s osobama koje se pozivaju ili 
dovode na razgovor povodom sumnje da su počinitelji krivičnih djela ili 
prekršaja, ne drže se nedozvoljeni predmeti, a predmeti oduzeti za vrijeme 
krivične istrage skladište se u prostoriji „depozit“ koja je i predviđena za to. 
 
Konkretni koraci poduzeti su na poboljšavanju uvjeta u ćelijama u policijskim 
stanicama Ministarstva u skladu sa finansijskim mogućnostima Ministarstva. 
Sanirani su neki nedostaci, s tim da i dalje ostaje obaveza ovog ministarstva 
da prioritetno popravi stanje u  PU Mostar-PS Mostar Centar, tj., da sanira 



ćeliju koja je i dalje u lošem stanju, gotovo neupotrebljiva i koristi se samo u 
krajnjoj nuždi. S tim u vezi, Vlada HNŽ/K je prilikom rasprave o Proračunu za 
2008. godinu, dala pozitivno mišljenje vezano za finansijska sredstva koja je 
za ovu namjenu tražio ministar unutrašnjih poslova, te je očekivati da će se po 
usvajanju Proračuna krenuti s poduzimanjem mjera na poboljšanju uvjeta u 
navedenim prostorijama. 
 
Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova, Federalna uprava policije, kao i 
kantonalna ministarstva unutrašnjih poslova ostaju i dalje u obavezi da kroz 
stalnu edukaciju policijskih službenika tokom 2008. godine, i narednih godina, 
sve navedene probleme svedu na minimum, odnosno da odgovore 
zahtjevima moderne, profesionalne i demokratske policije, jer su ljudska 
prava, politička demokratija i vladavina zakona, zajedničke evropske 
vrijednosti. 
 
-Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srpske- 

  
Nаkоn prоistеklih оbаvеzа iz izvјеštаја dеlеgаciје Еvrоpskоg Коmitеtа 

zа prеvеnciјu  tоrturе i nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg pоnаšаnjа ili kаžnjаvаnjа, 
kојi sаdrži оcјеnе i zаpаžаnjа prilikоm pоsјеtа оrgаnizаciоnim јеdinicаmа 
Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа Rеpublikе Srpskе, u cilju оtklаnjаnjа uоčеnih 
nеgаtivnоsti u vеzi  sа pоstupаnjеm sа licimа  kоја su lišеnа slоbоdе  
prеduzеtе su sljеdеćе mјеrе i rаdnjе: 

 
1.Svim оrgаnizаciоnim јеdinicаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа Rеpublikе 
Srpskе dоstаvljеn је izvоd iz izјаvе dеlеgаciје Еvrоpskоg Коmitеtа zа 
prеvеnciјu tоrturе kаkо bi sе upоznаli sа prеpоrukаmа i kоmеntаrimа i 
prеduzеli аktivnоsti nа оtklаnjаnju uоčеnih nеdоstаtаkа. Тоm prilikоm 
pоsеbnо је: 
1.1 skrеnutа pаžnjа dа svi pripаdnici Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа 
Rеpublikе Srpskе u оdnоsu prеmа licimа lišеnim slоbоdе, kао i prilikоm 
ispitivаnjа оsumnjičеnоg i sаslušаnjа svјеdоkа mоrајu pоstupаti u sklаdu sа 
Zаkоnоm о unutrаšnjim pоslоvimа, Zаkоnоm о krivičnоm pоstupku i Кrivičnim 
zаkоnоm, tе dа u cјеlini mоrајu pоštоvаti njihоvа prаvа kаkо је prеdviđеnо 
mеđunаrоdnim kоnvеnciјаmа о zаštiti ljudskih prаvа i slоbоdа kао i člаnоm 5. 
Zаkоnа о krivičnоm pоstupku, а tо је: dа sе nа mаtеrnjеm јеziku ili јеziku kојi 
rаzumiје оdmаh оbаviјеsti о rаzlоzimа lišеnjа slоbоdе i priје prvоg ispitivаnjа 
pоuči dа niје dužnо dаti iskаz, dа imа prаvо uzеti brаniоcа kојеg mоžе sаm 
izаbrаti, kао i о tоmе dа imа prаvо dа njеgоvа pоrоdicа ili drugо licе kоје оn 
оdrеdi budu оbаviјеštеni о njеgоvоm lišеnju slоbоdе. Uputstvоm о pоstupаnju 
sа licimа lišеnim slоbоdе prоpisаn је pristup dоktоru u slučајu dа licе lišеnо 
slоbоdе zаtrаži mеdicinsku pоmоć.Таkоđе, u višе nаvrаtа svim pripаdnicimа 
МUP RS skrеnutа је pаžnjа dа u slučајu dа licе lišеnо slоbоdе zаtrаži 
mеdicinsku pоmоć istа budе оdmаh оmоgućеnа. 
1.2 svim pripаdnicimа pоliciје skrеnutа pаžnjа i upоzоrеni su dа ćе 
еvеntuаlnо pоstupаnjе suprоtnо zаkоnu, kао i prеkоmјеrnа i nеpоtrеbnа 
primјеnа srеdstаvа silе, suprоtnа prаvnim prоpisimа pоdliјеgаti disciplinskој i 
krivičnој оdgоvоrnоsti pripаdnikа МUP RS. 
1.3 ukаzаnо nа оbаvеzu dа sе prilikоm lišеnjа slоbоdе i zаdržаvаnjа licа 
strоgо pоštuјu оdrеdbе Zаkоnа о krivičnоm pоstupku (čl.196. ZКP) i 



Prаvilnikа о nаčinu pоstupаnjа sа licimа lišеnim slоbоdе. Člаnоm 196. 
Zаkоnа о krivičnоm pоstupku оdrеđеnо је dа pоliciјski оrgаn mоžе licе lišiti 
slоbоdе аkо pоstоје оsnоvi sumnjе dа је tо licе pоčinilо krivičnо dјеlо i аkо 
pоstојi mа kојi rаzlоg prеdviđеn u člаnu 189. , аli је dužаn dа tаkvо licе bеz 
оdlаgаnjа, а nајkаsniје u rоku оd 24 čаsа sprоvеdе tužiоcu. Prilikоm 
dоvоđеnjа, pоliciјski оrgаn ćе оbаviјеstiti tužiоcа о rаzlоzimа i vrеmеnu 
lišеnjа slоbоdе. Тužilаc је dužаn tаkvо licе ispitаti bеz оdlаgаnjа, а nајkаsniје 
u rоku оd 24 čаsа i u tоm rоku оdlučiti  dа li ćе licе lišеnо slоbоdе pustiti nа 
slоbоdu ili sudiјi zа prеthоdni pоstupаk stаviti zаhtјеv zа оdrеđеnjе pritvоrа. 
1.4  nаlоžеnо dа sе u nаrеdnоm pеriоdu pоsеbnа pаžnjа pоsvеti еdukаciјi 
pripаdnikа pоliciје u sprеčаvаnju tоrturе, nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg 
trеtmаnа ili kаžnjаvаnjа, tе dа sе u vеzi sа tim оrgаnizuје оdrеđеnа dоdаtnа 
оbukа i kursеvi kаkо bi sе dоpunilо znаnjе i dаlе nоvе spоsоbnоsti iz оvе 
оblаsti. Svi pripаdnici МUP RS, krоz stručnо usаvršаvаnjе i оspоsоbljаvаnjе, 
оbrаđuјu оvu оblаst štо је prеdviđеnо Plаnоm i Prоgrаmоm stručnоg 
usаvršаvаnjа i оspоsоbljаvаnjа zа 2008. gоdinu.  
1.5 nаlоžеnо dа sе u nаrеdnоm vrеmеnu zа svаkо licе lišеnо slоbоdе vоdi 
prоpisаnа еvidеnciја i pоpunjаvајu dоkumеnti kојi su zа tо prоpisаni. Кrоz istе 
sе prаti zаkоnitоst rаdа pоliciјskih stаnicа i rеdоvnо sе prеglеdајu i kоntrоlišu 
prilikоm vršеnjа kоntrоlnih službi i inspеkciјskih nаdzоrа оd strаnе inspеktоrа 
cеntаrа јеvnе bеzbјеdnоsti i Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа. 
1.6  svim оrgаnizаciоnim јеdinicаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа је  
nаlоžеnо dа prоstоriје zа zаdržаvаnjе rеdоvnо i prоpisnо оdržаvајu u 
оdgоvаrајućеm rеdu i sа zаdоvоljаvајućim stеpеnоm higiјеnе.  

 
2. Nаdlеžnim službаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа u čiјој nаdlеžnоsti је 
kоntrоlа zаkоnitоsti rаdа оrgаnizаciоnih јеdinicа Мinistаrstvа unutrаšnjih 
pоslоvа Rеpublikе Srpskе је nаlоžеnо dа prilikоm оbаvljаnjа rеdоvnih i  
vаnrеdnih kоntrоlа rаdа pоsеbnu pаžnju pоsvеtе kоntrоli zаkоnitоsti 
pоstupаnjа sа licimа lišеnim slоbоdе, tе dа tаmо gdје uоčе kršеnjе prоpisа 
prеduzimајu mјеrе sаnkciоnisаnjа kаkо је tо prоpisаnо zаkоnоm kаkо bi sе 
pојаvе tоrturе i nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg trеtmаnа ili kаžnjаvаnjа u оkviru 
Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа svеlе nа nајmаnju mоguću mјеru sа tеžnjоm 
dа sе u cјеlini еliminišu. 

 
3. Оbukа zа rаd u МUP RS оrgаnizоvаnа је nа Visоkој škоli unutrаšnjih 
pоslоvа i Pоliciјskој аkаdеmiјi kоје su оrgаnizоvаnе u sklоpu Uprаvе zа 
pоliciјskо оbrаzоvаnjе. Оvа Uprаvа krоz nаstаvni plаn i prоgrаm dаје 
znаčајnо mјеstо prеvеnciјi tоrturе, nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg trеtmаnа ili 
kаžnjаvаnjа. Priоritеt sе dаје prоfеsiоnаlnој оbuci pоliciјskih službеnikа 
nаglаšаvајući dа spоsоbnоst mеđuljudskе kоmunikаciје budе јеdаn оd 
glаvnih fаktоrа u prоcеsu rеgrutоvаnjа pоliciјskih službеnikа. Rаdi utvrđivаnjа 
zdrаvstvеnih uslоvа о spоsоbnоstimа zа rаd i оbrаzоvаnjе u МUP RS 
fоrmirаn је stručni tim kојi rаdi nа principu timskе оbrаdе kојеg činе sljеdеći 
prоfili stručnjаkа, dоktоrа spеciјаlistа i tо: mеdicinе rаdа, psihiјаtаr, оftаmоlоg, 
оtоrinоlаringоlоg, ginеkоlоg, intеrnistа, оrtоpеd, fiziјаtаr i diplоmirаni psihоlоg. 
Svi pripаdnici МUP RS kојi sе tеk zаpоšljаvајu mоrајu prоći оvu kоmisiјu, а 
svi zаpоslеni imајu pеriоdičnе ljеkаrskе prеglеdе. 

 



4. Као štо је u izvјеštајu nаlоžеnо, prоstоriје zа zаdržаvаnjе u pоliciјskim 
stаnicаmа Višеgrаd i Fоčа rеkоnstruisаnе su prеmа stаndаrdimа kоје trеbа 
dа ispunjаvајu prоstоriје zа zаdržаvаnjе. Inspеktоri iz Uprаvе pоliciје su 
izvršili nаdzоr prоstоriја u оvim pоliciјskim stаnicаmа i u izvјеštајu nаvеli dа 
su prоstоriје zа zаdržаvаnjе uslоvnе, dа ispunjаvајu prоpisаnе stаndаrdе i dа 
sе stаvе u funkciјu. 
 
5. Infоrmаciја о pоstојеćim zаkоnskim оdrеdbаmа i mјеrаmа zаštitе vеzаnо 
zа privоđеnjе оsоbа sа mеntаlnim pоrеmеćајеm. 
- Zаkоn о krivičnоm pоstupku usvојilа је Nаrоdnа skupštinа Rеpublikе 
Srpskе nа sјеdnici оdržаnој 28.05.2003. gоdinе, а sа njеgоvоm primјеnоm 
оtpоčеlо sе 01.07.2003. gоdinе.  
Člаnоm 5 оvоg Zаkоnа оdrеđеnа su prаvа licа lišеnih slоbоdе i tо dа sе mоrа 
nа mаtеrnjеm јеziku ili јеziku kојi rаzumiје оdmаh оbаviјеstiti о rаzlоzimа 
lišеnjа slоbоdе i priје prvоg ispitivаnjа pоučiti dа niје dužnо dаti iskаz, dа imа 
prаvо uzеti brаniоcа kојеg mоžе sаm izаbrаti, kао i о tоmе dа imа prаvо dа 
njеgоvа pоrоdicа ili drugо licе kоје оn оdrеdi budu оbаviјеštеni о njеgоvоm 
lišеnju slоbоdе. 
Člаnоm 188 dо 196 оbrаđеn је pritvоr i tо: оdrеđivаnjе pritvоrа, rаzlоzi zа 
pritvоr, оpštе prаvо zаdržаvаnjа, nаdlеžnоst zа оdrеđivаnjе pritvоrа, trајаnjе 
pritvоrа u istrаzi, ukidаnjе pritvоrа, pritvоr nаkоn pоtvrđivаnjа оptužnicе, 
оdrеđivаnjе pritvоrа nаkоn izricаnjа prеsudе i lišеnjа slоbоdе оd strаnе 
pоliciјskih оrgаnа i zаdržаvаnjе. 
Člаnоm 196 оdrеđеnо је dа pоliciјski оrgаn mоžе licе lišti slоbоdе аkо pоstоје 
оsnоvi sumnjе dа је tо licе pоčinilо krivičnо dјеlо i аkо pоstојi mа kојi rаzlоg 
prеdviđеn u člаnu 189, аli је dužаn dа tаkvо licе bеz оdlаgаnjа, а nајkаsniје u 
rоku оd 24 čаsа sprоvеdе tužiоcu. Prilikоm dоvоđеnjа, pоliciјski оrgаn ćе 
оbаviјеstiti tužiоcа о rаzlоzimа i vrеmеnu lišеnjа slоbоdе, а upоtrеbа silе је 
dоzvоljеnа sаmо u sklаdu sа zаkоnоm. Тužilаc је dužаn tаkvо licе ispitаti bеz 
оdlаgаnjа, а nајkаsniје u rоku оd 24 čаsа i u tоm rоku оdlučiti dа li ćе licе 
lišеnо slоbоdе pustiti nа slоbоdu ili sudiјi zа prеthоdni pоstupаk stаviti zаhtјеv 
zа оdrеđivаnjе pritvоrа. 
- Uputstvо о pоstupаnju sа licimа lišеnim slоbоdе dоnеsеnо оd strаnе 
Мinistrа unutrаšnjih pоslоvа, а stupilо nа snаgu sа dаnоm pоtpisivаnjа 
19.09.2001. gоdinе. 
Člаnоm 17 оvоg Uputstvа оdrеđеnо је dа licе lišеnо slоbоdе sа pоznаtоm 
istоriјоm mеntаlnоg pоrеmеćаја ili оbоljеnjа, ili kоје pоkаzuје znаkоvе tаkvоg 
stаnjа, bićе lišеnо slоbоdе dо mоmеntа prеbаcivаnjа u оdgоvаrајuću 
mеdicinsku ustаnоvu. Таkvоm licu bićе оbеzbiјеđеnа zаštitа i stаlni nаdzоr 
svе dоk nе budе smјеštеnо u оdgоvаrајuću ustаnоvu, а ti pоdаci sе 
оbаvеznо rеgistruјu u Еvidеnciјu о lišеnju slоbоdе. 
  
1. Infоrmаciја о prеduzеtim mјеrаmа u PS Pаlе. 
Inspеktоrаtu zа unutrаšnju kоntrоlu dоstаvljеn је izvоd iz infоrmаciје 
Еvrоpskоg Коmitеtа zа prеvеnciјu tоrturе i nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg 
pоnаšаnjа ili kаžnjаvаnjа, а u vеzi sаznаnjа о pоstupаnju pоliciје u PS Pаlе 
prеmа licimа lišеnim slоbоdе. Inspеktоrаt zа unutrаšnju kоntrоlu је utvrdiо dа 
su u tоm pеriоdu dvа licа prеdаtа tužilаštvu sа pоvrеdаmа kоје nisu 
pоsljеdicа pоliciјskе tоrturе, štо је zаdоkumеntоvаnо u prаtеćој dоkumеntаciјi 
izvјеštаја, а rаdi sе о Hеgić Sаdmiru i Каvаz Dаniјеlu. 



Iz pоtvrdе о prеdајi licа lišеnоg slоbоdе brој:13-1/2-17/07 оd 28.03.2007. 
gоdinе nа imе Каvаz Dаniјеl, vidljivо је dа је licе prilikоm lišеnjа slоbоdе 
imаlо krvni pоdliv u prеdјеlu liјеvоg оkа, а u izјаvi imеnоvаnоg је nаvеdеnо 
dа је pоvrеdu zаdоbiо u tuči dаnа 23.03.2007. gоdinе. Isti је оvisnik о 
nаrkоtičkim srеdstvimа i višеstruki pоvrаtnik u vršеnju krivičnih dјеlа. 
Hеgić Sаdmirа su pripаdnici pоliciје nаkоn višе prоvаlnih krаđа u Pаlаmа lišili 
slоbоdе u Rоgаtici, а nаkоn tоgа dоvеli u prоstоriје PS Pаlе. Zbоg nаrkоtičkе 
krizе istоm је pružеnа pоmоć u Dоmu zdrаvljа Pаlе dаvаnjеm оdrеđеnih 
nаrkоtičkih liјеkоvа о čеmu pоstојi mеdicinskа dоkumеntаciја. Таkоđе, isti 
bоluје оd hеpаtitisа C. Nаkоn оbrаdе uz pоtvrdu о prеdајi licа lišеnоg slоbоdе 
brој: 13-01/3-2-11/06 оd 13.10.2006. gоdinе licе је prеdаtо bеz pоvrеdа 
Оsnоvnоm tužilаštvu Istоčnо Sаrајеvо, а nаkоn tоgа Sudskа pоliciја gа је 
prеdаlа оvlаštеnim službеnim licimа u Каznеnо-pоprаvni zаvоd Кulа, tаkоđе 
bеz kоnstаtоvаnih pоvrеdа. 
Štо sе tičе pаciјеnаtа u  Psihiјаtriјskој bоlnici Sоkоlаc ističеmо dа bоlnicа imа 
sоpstvеnu pоliciјu kоја vrši оbеzbјеđеnjе bоlnicе i prаćеnjе bоlеsnikа, dоk 
pripаdnici МUP u tој оblаsti nеmајu nikаku nаdlеžnоst. 
 
2. Pоtvrdа dа su iz pоliciјskih prоstоriја uklоnjеni svi nеdоzvоljеni prеdmеti. 
Pоsеbnо је nаglаšеnо dа sе u rаdnim i drugim prоstоriјаmа u kојimа sе 
kriminаlistički оbrаđuјu licа lišеnа slоbоdе nе smiјu nаlаziti prеdmеti (štаpоvi, 
еlеktrični prоvоdnici, nеpоliciјskе pаlicе, hlаdnо i vаtrеnо оružје) kојi sе mоgu 
dоvеsti u vеzu sа dеgrаdаciјоm, tоrturоm ili nеhumаnim pоstupаnjimа. 
Коntrоlnim službаmа i inspеkciјskim nаdzоrimа inspеktоri CЈB i МUP RS vršе 
kоntrоlu tih prоstоriја u cilju prоnаlаskа tаkvih prеdmеtа. 
 
 
-Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske- 
Izvještaj o stanju i preduzetim mjerama u Psihijatrijskoj klinici Sokolac-
Klinički centar Istočno Sarajevo  
 

1. Nа zаtvоrеnоm оdјеljеnju fоrеnzičkе psihiјаtriје trеnutnо sе nаlаzi 25 
pаciјеnаtа, а nа rеhаbilitаciоnоm sudskоm оdјеljеnju 57 pаciјеnаtа. U 
prоtеklа dvа mјеsеcа brој pаciјеnаtа nа zаtvоrеnоm sudskоm оdјеljеnju 
smаnjеn је zа 10 pаciјеnаtа.  

 
2. Nа nаvеdеnim оdјеljеnjimа sаnirаnа su rаzbiјеnа prоzоrskа stаklа, 

izvršеnе pоprаvkе brаvа nа prоzоrimа i vrаtimа, zаmiјеnjеnа vrаtа nа јеdnоm 
tоаlеtu, zаmiјеnjеnа kоmplеtnа pоstеljinа, јаstuci, đеbаd i pаr dušеkа nа 
zаtvоrеnоm sudskоm оdјеljеnju. Таkоđе,  је izvršеnо krеčеnjе spаvаоnicа i 
bоrаvkа pаciјеnаtа.  

 
3. Zbоg nеdоstаtkа prоstоrа nа zаtvоrеnоm sudskоm оdјеljеnju 

pаciјеntimа su оbеzbiјеđеnа tri vеćа оrmаrа zа оdlаgаnjе ličnih stvаri sа 
zаključаvаnjеm kао i plаstičnе vјеšаlicе pоstаvljеnе nа vrаtimа sоbе zа 
gаrdеrоbu.  
 

4. Nа rеhаbilitаciоnоm sudskоm оdјеljеnju vеćinа pаciјеnаtа pоsјеduје 
оrmаrе u kојimа mоgu оdlоžiti i zаključаti svоје ličnе stvаri.  

 



5. Prоstоr zа šеtnju pаciјеnаtа nа zаtvоrеnоm sudskоm оdјеljеnju niје 
prоširеn, niti nаtkrivеn.  

 
6. U svrhu prоširеnjа prоstоrnоg kаpаcitеtа оdјеljеnjа izmјеštеnа је 

priјеmnа аmbulаntа, tе је nа tај nаčin оbеzbјеđеn kоnfоrniјi bоrаvаk zа 
dnеvni smејtšај pаciјеnаtа, а nа prоzоrе i vrаtа је pоstаvljеnа оdgоvаrајućа 
zаštitа. U istо vriјеmе оbеzbјеđеni su uslоvi zа lаkšе оdržаvаnjе higiјеnе i 
prоvјеtrаvаnjе spаvаоnicа.  

 
7. Pоštо su sе stеkli uslоvi pоbоljšаnоg dnеvnоg bоrаvkа zа pаciјеntе, 

prеmа nаšim mоgućnоstimа izvršili smо оprеmаnjе istоgа а i dаljе plаnirаmо 
аdеkvаtnu dеkоrаciјu  i prоširili smо sаdržај dnеvnih аktivnоsti:  

• dvа putа sеdmičnо sе оrgаnizuје psihоsоciјаlnа rеhаbilitаciја, 
individuаlni i grupni rаd, tе su uključеni prоgrаmi zа sprеčаvаnjе 
pоnоvnih prеkršаја zа pаciјеntе, 

• Nа rеhаbilitаciоnоm sudskоm оdјеljеnju, pоrеd gоrе nаvеdеnih 
аktivnоsti prоvоdе sе i slеdеćе аktivnоsti: 

• Bibiliо tеrаpiја,  
• Мuzikо tеrаpiја,  
• Аrt tеrаpiја,  
• Rаdnо-оkupаciоnа tеrаpiја i 
• Spоrtskе аktivnоsti 

 
8. Dаnа, 19.11.2007. gоdinе izvršеnа је kоnzеrvаciја «bоlеsničkоg 

rеstоrаnа», srеdstvа zа аdаptаciјu i rеkоnstrukciјu «bоlеsničkоg rеstоrаnа»  
оbеzbјеđеnа, tеndеr zа izvоđеnjе rаdоvа је оbјаvljеn i gеnеrаlni dirеktоr 
Prim. dr Мilаn Pејić 08.02.2008. sа Prеduzеćеm d.о.о. «Zmај» Sоkоlаc, ulicа 
Gruје Nоvаkоvićа bb, Sоkоlаc, kоgа zаstupа dirеktоr Dаvоr Divljаnоvić, 
zаključiо ugоvоr о izvоđеnju rаdоvа nа rеkоnstrukciјi i аdаptаciјi «bоlеsničkоg 
rеstоrаnа» u Psihiјаtriјskој Кlinici u Sоkоcu, priprеmni rаdоvi  u tоku. 

 Sаdа sе ishrаnа pаciјеnаtа оbаvljа u prоstоriјаmа bivšеg «rеstоrаnа 
društvеnе ishrаnе» kојi sе nаlаzi u uprаvnој zgrаdi, u smјеnаmа i uz 
оbаvеznо prisustvо mеdicinskоg оsоbljа, sа еvidеntirаnjеm krоz knjigu 
izvјеštаја.  

 
9. Pојаčаli smо kаdrоvsku strukturu zа sudskоm аkutnоm i 

rеhаbilitаciоnоm оdјеljеnju sа dvа ljеkаrа spеc. nеurоpsihiјаtrа nа čеtiri (јеdаn 
ljеkаr spеciјаlistа i јеdаn spеciјаlizаnt). Nа muškо аkutnо оdјеljеnjе primljеn је 
јеdаn mеdicinski tеhničаr nа оdrеđеnо vriјеmе. 

 
10. Nа оdјеljеnju zа sudsku psihiјаtriјu i аkutnu mušku psihiјаtriјu 

pоstоје timоvi zа оpsеrvаciјu i prаćеnjе zdrаvstvеnоg stаnjа pаciјеnаtа (ljеkаr 
spеciјаlistа psihiјаtаr nаčеlnik оdјеljеnjа, ljеkаr spciјаlistа psihiјаtаr, psihоlоg, 
pеdаgоg i sоciјаlni rаdnik). 

 
11. Zbrinjаvаnjе i оgrаničаvаnjе nаsilnih, аgrеsivnih pаciјеnаtа prоvоdi 

sе аplikаciјоm mеdikаmеntоznе tеrаpiје i primјеnоm «kоžnih vеzicа», sа 
vоđеnjеm prоtоkоlа.  

 



12. Priјеm nа muškо аkutnо оdјеljеnjе sе spоvоdi u sklаdu sа vаžеćim 
zаkоnskim nоrmаmа. Uspоstаvljеnе su prоcеdurе zа dоbrоvоljni i prisilni 
smјеštај pаciјеnаtа nа klinici.  

 
13. Pаciјеntimа i njihоvim pоrоdicаmа nismо јоš оbеzbјеdili brоšurе sа 

prоgrаmоm ustаnоvе i prаvimа pаciјеnаtа. Dо sаdа su ljеkаri usmеnim putеm 
dаvаli uputstvа i оbјаšnjеnjа zаkоnskih prаvа.  

 
14. Меdicinskоm оsоblju su dаtе instrukciје zа јаču kоntrоlu i nаdzоr 

pаciјеnаtа pri uzimаnju tеrаpiје. U bоlničkој аpоtеci pоstоје dоvоljnе kоličinе 
liјеkоvа sа rеdоvnоm distribuciјоm.  

 
15. U plаnu је i u tоku је dоgоvоr sа izvоđаčimа rаdоvа zа pоstаvljаnjе 

vidео nаdzоrа, priоritеtnоg nа аkutnоm оdјеljеnju.  
 
16. U tоku је pоstupаk zа оbјаvljivаnjе kоnkursа zа priјеm u rаdni 

оdnоs čеtiri ljеkаrа psihiјаtrа, јеr sе u prеthоdnо оbјаvljеnоm kоnkursu niје 
nikо priјаviо оd kаndidаtа, а u tоku је i rеviziја pоpunjеnоsti rаdnih mјеstа i 
izrаdа nоvе sistеmаtizаciје u Psihiјаtriјskој klinici.  

 
17. Оd mаја mјеsеcа 2007. gоdinе оtkrivеnо је i rеgistrоvаnо dеsеt 

pаciјеnаtа оbоljеlih оd plućnе tubеrkulоzе (tri pаciјеntа sа аkutnоg 
zаtvоrеnоg sudskоg оdјеljеnjа i sеdаm pаciјеnаtа sа rеhаbilitаciоnоg 
оdјеljеnjа). Коd tri pаciјеntа liјеčеnjе је zаvršеnо, dvа pаciјеntа su nа 
prоdužеnоm аmbulаntnоm trеtmаnu, i čеtiri  pаciјеnаtа su јоš nа hоspitаlnоm 
liјеčеnju i јеdаn pаciјеnt umrо оd pоsljеdicа bоlеsti.  

 
18. Stаciоnаrnо liјеčеnjе kоd pаciјеnаtа prоvеdеnо је u Кliničkоm 

cеntru Istоčnо Sаrајеvо – Каsindо (Оdјеl zа plućnе bоlеsti), а dоk sе 
prоdužеni trеtmаn оbаvljа nа оdјеlu Psihiјаtriјskе klinikе Sоkоlаc. Оvi pаciјеnti 
su zbrinuti pо zаkоnskој i dоktrinаlnој prоcеduri, nа klinici su prоvеdеnе 
dеpistаžnе mјеrе u оtkrivаnju tubеrkulоzе kоd svih pаciјеnаtа i rаdnоg оsоbljа  
sа оbаvеzоm dаljеg prаćеnjа.  
 
- Stanje i preduzete mjere u Zavodu za zaštitu ženske djece i omladine  
   Višegrad-  
 
1. Zаkоnski оkvir rаdа ustаnоvа sоciјаlnе zаštitе prеdviđеn је Zаkоnоm о 
sоciјаlnој zаštiti Rеpublikе Srpskе («Službеni glаsnik Rеpublikе Srpskе») 
brој: 15/96, 5/03 i 110/03), Zаkоnоm о dјеčiјој zаštiti («Službеni glаsnik 
Rеpublikе Srpskе») brој: 15/90 i 4/02), i Zаkоnоm о zаštiti licа sа mеntаlnim 
pоrеmеđајimа («Službеni glаsnik Rеpublikе Srpskе») brој: 46/04), i 
pоdzаkоnskim аktimа. U prvој pоlоvni оvе gоdinе plаnirаnо је, dа sе uputi u 
skupštinsku prоcеduru nоvi Zаkоn о sоciјаlnој zаštiti Rеpublikе Srpskе kојi 
prеdviđа izrаdu višе prаvilnikа i rаzličitih strаtеgiја zа pоbоljšаnjе uslоvа 
kоrisnikа kојi su zbrinuti u ustаnоvаmа sоciјаlnе zаštitе.  

 
2. U svrhu smаnjivаnjа nаsiljа mеđu kоrisnicаmа Zаvоd је pоvеćао 

kоrisnu pоvršinu, аdаptаciјоm dvа stаrа pаviljоnа, rаzdvојiо dјеcu оd оdrаslih 
i u plаnu је аdаptаciја prоstоriја u kоmе ćе biti оrgаnizоvаn аdеkvаtаn 



individuаlni i grupni rаd sа kоrisnicаmа u smislu vаspitnо-оbrаzоvnоg rаdа i 
rаdnо оkupаciоnе tеrаpiје, а vеć је primljеn u rаdni оdnоs јеdаn sоciјаlni 
rаdnik, јеdаn diplоmirаni prаvnik, јеdnа njеgоvаtеljicа, јеdnа sеrvirkа i јеdnа 
mеdicinskа sеstrа.  

 
3. Zаvоd је pоbоljšао mаtеriјаlnо stаnjе kоrisnikа u smislu оdiјеvаnjа, 

smјеštаја i ishrаnе. Таkоđе, pоstојi mоgućnоst dа kоrisnicе kоје su rаdnо 
аngаžоvаnе dоbiјu nоvčаnu nаdоknаdu, а sаmim tim pоbоljšаnjе u оdiјеvаnju 
i ishrаni.  
 

4. U plаnu rаzvоја ustаnоvе prеdviđа sе nаbаvkа u оvој gоdini 
аdеkvаtnih didаktičkih pоmаgаlа kаkо bi sе оsаvrеmеniо živоtni prоstоr 
kоrisnicа, kао i prоgrаmi slоbоdnih аktivnоsti u svim оblаstimа živоtа. 
 

5. Urаđеnа је аdеkvаtnа rаčunаrskа bаzа zа svе kоrisnicе čimе је 
оmоgućеnо аdеkvаtniје plаnirаnjе rаzvојnih prоgrаmа u svim оblаstimа 
živоtа kоrisnicа kоје su zbrinutе u оvој ustаnоvi. 

 
6. Мinistаrstvо zdrаvljа i sоciјаlnе zаštitе Rеpublikе Srpskе prоvеlо је 

stručni nаdzоr u Zаvоdu u Višеgrаdu i pri tоmе оdrеdilо оdrеđеnо mјеrе kоје 
је ustаnоvа dužnа ispоštоvаti i dоstаvljаti izvјеštаје о učinjеnоm svаkоg 
pеtоg u mјеsеcu.  

 
7. U plаnu је еdukаciја оsоbljа krоz rаzličitе аktivnоsti, kао i supеrviziја 

оsоbljа u smisli prvеnciје sindrоmа sаgоriјеvаnjа kоd оsоbljа kоје rаdi sа 
izuzеtnо tеškim kоrisnicimа. 

 
8. Zаvоd ćе u оvој gоdini  štо priје urаditi Prаvilnik kојi rеgulišе 

kоrištеnjе srеdstаvа i mјеrа sputаvаnjа (zа sаdа sе kоristе prаvilnici iz Srbiје).  
 

9. Zаvоd ćе dоniјеti prоtоkоl u vеzi sа iznеnаdnim smrtimа kоrinicа i 
prеdvidјеti dа svе iznеnаdnе smrti  pоdliјеžu оbdukciјоm nаlаzu. 
 

10. Nоvim Zаkоnоm о sоciјаlnој zаštiti prеdviđеnо је rеgulisаnjе i 
uspоstаvljаnjе prоcеdurа izmеđu kоrisnicа, njihоvih stаrtеljа i cеntаrа 
sоciјаlnе zаštitе u smislu аdеkvаtniјеg nаčinа zbrinjаvаnjа, smјеštаја, 
оbаvјеštаvаnjа, infоrmаciја i rеviziја, а u mоnitоring је uključеnо rеsоrnо 
ministаrstvо. 
 
 
- Ministarstvo za rad i socijalnu politiku Federacije BiH-  
 
Ustanove socijalne zaštite 
 

• U vezi potrebe pojašnjenja vezanog za praktično grananje Parlamenta 
BiH koji postaje osnivač ustanova socijalne zaštite u FBiH, informiramo 
Vas o slijedećem: 

 
Vlada Federacije BiH je mišljenja da se pravni status zavoda može razriješiti 
jedino donošenjem Zakona o preuzimanju prava i obaveza osnivača nad 



ustanovama socijalne zaštite u FBiH, ili odlukom Parlamenta Federacije BiH o 
ponudi, odnosno ustupanju, prava i obaveza osnivača drugim pravnim ili 
fizičkim licima. 
 
Prijedlog navedenog zakona su usvojila oba doma Parlementa Federacije 
BiH, ali u različito izglasanim tekstovima, zbog čega je, u skladu sa 
Poslovnicima o radu, uslijedilo usaglašavanje različito izglasanih tekstova 
zakona. 
 
Zastupnički dom parlamenta FBiH, na nastavku 7. sjednice održane 
17.12.2007.godine, nije usvojio prijedlog Zajedničke komisije za 
usaglašavanje različito izglasanih tekstova prijedloga zakona za rješenje 
spornih pitanja, u Prijedlogu zakona o preuzimanju prava i obaveza osnivača 
nad ustanovama socijalne zaštite u FBiH, što znači da nije odustao od tri 
amandmana izglasana na nastavku 4. sjednice održane 05.09.2007.godine, a 
koje Vlada FBiH nije prihvatila. 
 
Po prijedlogu Zastupničkog doma Parlamenta FBiH, a u skladu sa odredbama 
člana 202. Poslovnika zastupničkog doma, nastavljene su dalje aktivnosti na 
utvrđivanju prijedloga prihvatljivog za oba doma Parlamenta Federacije BiH. 
 

• U vezi zahtjeva za dostavu informacije o poduzetim konkretnim  
aktivnostima koje se  

odnose na unapređenje i jačanje brige u zajednici, informiramo Vas da je 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, do konačnog rješenja pravnog 
statusa zavoda od značaja za Federaciju BiH, u okviru ovlašćenja po osnovu 
nadzora nad provođenjem Zakona o osnovama socijalne zaštite, zaštite 
civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa djecom («Službene novine Federacije 
BiH«, br.36/99,54/04 i 39/06)  i nadzora nad stručnim radom ustanova 
socijalne zaštite od značaja za Federaciju, obavlja sve nužne radnje 
neophodne za njihov nesmetan rad u najboljem interesu štićenika (član 9. 
Zakona ).      
 

• U vezi  komentara koji se tiču izrade nacionalnog plana  za mentalno 
zdravlje mišljenja smo da u izradu istog treba uključiti i Federalno 
ministarstvo zdravstva. Kada je u pitanju izrada  zakonodavstva o 
mentalnom zdravlju u BIH u skladu sa preporukom Ureda Vijeća 
Evrope,  Federalno ministarstvo rada i socijalne poltike predložilo je 
slijedeće: 

 
- Da se omogući provedba člana 410 ZKP FBIH ("Službene novine F BIH", br. 
35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05 i 55/06) kojim je propisano da se izvršitelji 
krivičnih djela u stanju neuračunljivosti, upućuju organima socijalnog staranja 
radi pokretanja odgovarajućeg postupka u cilju njihovog smještaja i liječenja.  
Problem je u tome što ne postoji ustanova za zbrinjavanje neuračunljivih 
izvršitelja krivičnih djela, a postojeće socijalno - zdravstvene ustanove i 
psihijatrijske ustanove nemaju mogućnost smještaja i liječenja ovakvih osoba 
zajedno sa ostalim štićenicima i pacijentima.  
  



- Da se materijalno, tehnički i kadrovski osposobe službe socijalnog staranja, 
kako bi funkcionalno bile osposobljene da prihvate obaveze koje za njih 
proizlaze po osnovu člana 410. ZKP F BIH.  
 
- Da se propiše postupak zbrinjavanja lica koja su krivično djelo počinili u 
stanju neuračunljivosti, a koji je u skladu s članom 410. Stav 1. ZKP F BIH u 
nadležnosti organa starateljstva.  
 
- Da se omogući smještaj i tretman lica koja nisu počinila krivično djelo u 
stanju neuračunjovosti, te da se isti moraju smjestiti u odgovarajuću ustanovu 
zbog svoje mentalne bolesti ili mogućeg rizika po sebe ili druga lica. 
 
Naime, Federalno ministarstvo pravde kao predlagač Zakona o krivičnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine, prilikom izrade i predlaganja 
odredbe člana 410. istog zakona, nije vodio računa da li postoji ustanova za 
zbrinjavanje neuračunjivih izvršitelja krivičnih djela. Istim zakonom nije 
propisan ni postupak zbrinjavanja lica koja su krivično djelo počinili u stanju 
neuračunjivosti, a koji je u nadležnosti organa starateljstva, niti je istim 
zakonom utvrđena obaveza da se drugim zakonskim ili podzakonskim aktom 
ovaj postupak propiše.  
 
Takođe nije vođeno računa o tome da li su službe socijalnog staranja 
funkcionalno osposobljene da prihvate obaveze koje za njih proilaze po 
osnovu člana 410. ZKP F BIH, što čini ovaj član zakona neprovodivim, ukoliko 
se ne riješe naprijed navedena pitanja.          
 
- Ured ombudsmana Republike Srpske - 
 
Ombudsman Republike Srpske u 2007.godini zaprimio je 126 žalbi osuđenih 
lica,što je za 37 žalbi više u odnosu na 2006.godinu.Aktivnosti koje je 
Ombudsman započeo 2005.godi- 
ne u cilju stvaranja uslova,da lica koja se nalaze na izdržavanju kazne,mogu 
da ulažu žalbe bez posredovanja zatvorske uprave i bez straha od eventualne 
diskriminacije,došla je do punog izražaja u 2007.godini,o čemu govori broj 
podnesenih žalbi.Najveći broj žalbi,koje su upućene Ombudsmanu 
RS,primljene su u direktnim kontaktima sa osuđenim licima.  
Po Ustanovama to izgleda ovako  
- KPZ Banja Luka  57 žalbi 
- KPZ Foča  44 žalbe 
- Okružni zatvor Doboj  11 žalbi 
- Okružni zatvor Bijeljina  14 žalbi   
Iz Okružnog zatvora Istočno Sarajevo i Pshijatrijske klinike Sokolac nismo 
imali žalbi. 
Žalbe su se uglavnom odnosile na 
-smještaj, 
-ishranu i odjevanje, 
-dopisivanje,prijem posjeta i pošiljki, 
-odobravanje pogodnosti, 
-liječenje, 
-određivanje pritvora, 



-prekid izdržavanja kazne, 
-premještaj iz jedne u drugu ustanovu,te 
-mogućnost stranih državljana da kaznu izdržavaju u svojoj državi. 
 
Uprave su uredno obavještavane o svim problemima na koje su lica ukazivala 
u svojim žalbama.One su iskazivale spremnost,a to su i praktično pokazale,da 
podrže aktivnosti Ombudsmana RS na rješavanju žalbenih razloga.Ovdje 
moramo istaći,mada su u svim ustanovama određeni termini za posjetu 
Ombudsmana RS,posjete su se odvijale i po potrebi i na poziv lica iz 
ustanova. 
Nekoliko primjera kada je Ombudsman RS svojim aktivnostima pomogao u 
rješavanju žalbi osuđenih lica. 
 
Osuđeno lice A.M.obratio se Ombudsmanu RS 27.11.2007.godine da se 
urgira u KPZ Banja Luka da mu omoguće ugradnju pejsmejkera.Nakon toga 
KPZ je obavjestio Ombudsman RS da je nabavljen pejsmejker i da se očekuje 
njegova ugradnja. 
 
Osuđeno lice M.M.obratilo se Ombudsmanu RS 15.11.2007.godine da urgira 
u KPZ Banja Luka da mu dostave rješenje o kažnjavanju broj XVI P-556/92. 
Nakon našeg posredovanja, rješenje je dostavljeno podnosiocu žalbe.   
 
Ombudsmana RS podržava inicijativu,da se u svim ustanovama,na obuci i 
edukaciji osoblja dodatno radi, jer pravilnim odnosom osoblja prema 
osuđenim licima,uveliko se izbjegavaju razlozi za žalbe na koje oni ukazuju. 
Građani koji su osuđeni ili optuženi jesu lišeni slobode,ali i u takvom statusu 
imaju određena prava koja moraju biti obezbijeđena. 
Također, po našem mišljenju, sve ustanove morale bi dodatno raditi,da svako 
od ovih lica prilikom prijema bude upoznat sa pravima ili propisima koji 
uređuju njihov tretman,kućni red,ponašanje i disciplinu u ustanovi,traženje 
informacija i pristup njima, kao i o svim drugim pitanjima koja su uslov za 
pravilno razumjevanje prava i obaveza ovih lica, a to sve u cilju njihovog 
pravilnog prilogođavanja životu u ustanovi. 
Povodom pobuna osuđenih lica u Okružnom zatvoru koja se desila u 
maju2006.godine, kao i 28.03.2007.godine,Ombudsman RS je u prvom 
slučaju sačinio Poseban izvještaj o postupanju po žalbama osuđenih lica u 
Okružnom zatvoru Doboj broj 456/06 od 18.07.2006.godine i dostavio 
Ministarstvu pravde RS i Okružnom zatvoru Doboj,u drugom slučaju bili smo u 
posjeti Okružnom zatvoru i obavili razgovor sa upravnikom zatvora o 
uzrocima i nastalim posljedicama pobune. 
 
Posebnu zaštitu ,po našem mišljenju,treba obezbjediti maloljetnicima. 
Ombudsman RS pozdravlja početak rada Odjeljenja vaspitno-popravnog 
doma za maloljetnike u Banja Luci. Smatramo da otvaranje i početak rada 
vaspitno-popravnog Odjeljenja za maloljetnike u Banja Luci imalo djelotvorni 
uticaj na rehabilitaciju maloljetnih prestupnika. 
Do sada nismo imali žalbi iz ovog Odjeljenja, ali ga u određenim terminima 
posjećujemo,  obavljamo razgovore sa maloljetnim licima i sa rukovodećim 
ljudima ovog Odjeljenja.Napominjemo da se Odjeljenje nalazi u neposrednoj 



blizini KPZ Banja Luka, ali su preduzete sve mjere da štićenici Odjeljenja 
nemaju kontakt sa osuđenicima kazneno popravnog zavoda. 
Sama mogućnost da su radno angažovani, štićenicima se omogućuje da u 
toku boravka u Odeljenju ostvare cilj resocijalizacije i sticanje određenih 
vještina, radi lakšeg angažovanja u zajednici po napuštanju ustanove.  
 
Kada je u pitanju Sudsko odjeljenje kao posebno odjeljenje u okviru 
Psihijatrijske klinike Sokolac, navodimo da Uredu Ombudsmana RS nije 
dostavljena ni jedna žalba tokom prošle godine. 
Početkom iduće nedelje dogovorena je posjeta Klinici i razgovor sa 
direktoricom o problemima sa kojima se ova klinika susreće u svom radu. 
.  
Na  kraju ovog izvještaja možemo konstatovati da su u ovoj oblasti nužne 
reforme i stvaranje optimalnih uslova za izdržavanje kazni za osuđena lica, 
uvođenje evropskih standarda u ove ustanove, ali da bi se isto realizovalo 
potrebno je učiniti pomake u materijalnom i organizacionom pogledu, kako bi 
ova lica ostvarila prava koja im pripadaju, te se ujednačili uslovi u svim 
ustanovama u Republici Srpskoj. 
 
 
  
 


